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Hối Hận
 

Bor là một tên tù của trại tù Bon-xâm. Khi còn nhỏ, Bor sống một mình với mẹ. Bà mẹ chỉ có một thích thú là đọc sách nhiều giờ không chán. Nhưng vì bệnh hoạn, mắt bà dần dần bị mù không đọc sách được nữa. Lúc ấy bà nhờ Bor đọc sách cho bà nghe.

Bor thích ở với mẹ, nhưng vì có nhiều bè bạn nên theo bạn vui chơi. Một ngày nọ, trong đám bạn của Bor, một vài đứa bị cảnh sát bắt vì phạm luật lệ. Bor tỉnh ngộ trở về nhà định bụng là sẽ đọc sách cho mẹ nghe. Khi vào đến phòng mẹ, Bor thấy bà ngồi trên ghế, tay cầm cuốn sách, nhưng bà đã chết.

Bor ân hận và buồn lắm. Nhưng vì mẹ chết rồi, Bor thấy tự do hơn, và nó lại ra ngoài phố sống với các phần tử hư hỏng. Trong một vụ cướp xe hơi và tống tiền, Bor bị bắt và phải ở tù mấy năm trời. Khi ra khỏi tù, tâm tính Bor thay đổi hẳn. Nó thường vào các nhà dưỡng lão hỏi xem có ông cụ bà cụ nào không đọc được sách để nó đọc giúp. Sau đó Bor gặp một bà lão mù, bà bằng lòng nhờ Bor đọc sách. Mỗi tuần Bor vui vẻ đến giúp bà cụ. Ðêm nọ, đang đọc cho bà cụ nghe, Bor thấy cụ trút hơi thở cuối cùng và qua đời. Bor bỗng mường tượng ra gương mặt của mẹ mình và cảm thấy bớt đi nỗi hối tiếc là đã không ở nhà đọc sách cho mẹ khi bà còn sống.

*

* *

Qua bao năm tháng cuộc đời cho tới ngày hôm nay, bạn thấy mình có điều gì phải hối hận không? Nếu có, bạn hãy đến với Chúa, xin Ngài giúp bạn trút đi nỗi ân hận ấy bằng một cuộc sống tốt đẹp hơn. Nếu không, bạn hãy cám ơn Chúa, và xin Ngài tiếp tục dẫn dắt để bạn trung tín bước đi trên đường lối của Ngài.

R. Veritas

Ngọc Nga sưu tầm

Mục Lục
Kêu To Lên

 

Ngày xưa có một người biết rằng Chúa sắp hủy diệt thành Sôđôma bằng hỏa thiêu, nên ông ta đi khắp nơi trong thành phố này để báo tin và bảo dân phải di tản. Nhưng chẳng ai nghe lời ông. Họ cho ông là điên dại. Thấy ông buồn và bực tức, có người hỏi:

- Tại sao ông phải khổ sở như vậy? Ông không thể nào thay đổi được họ đâu?

Ông ấy trả lời:

- Có lẽ tôi không thay đổi được họ. Nhưng tôi vẫn phải la lớn, nói rõ mệnh lệnh của Chúa, để họ không thay đổi được tôi.

Lót là một người tin Chúa, đáng lẽ ông phải làm công việc la hét để cho người dân thành Sôđôma biết. Nhưng ông đã không làm gì cả.

Cuộc đời Lót cho thấy rằng cảm xúc của con người đối với cuộc đời vô đạo nhiều khi không còn sắc bén nữa. Lót đã lựa chọn sống trong một thành phố nổi tiếng là vô đạo. Khi Sôđôma bị giặc cướp tàn phá chúng bắt cả Lót theo. Nhưng khi được giải thoát, Lót lui về sống ở Sôđôma. Cuộc đời Lót kết thúc bằng câu truyện buồn thảm và ô nhục.

Trái lại, Abraham, người chú của Lót thì khác hẳn. Hai chú cháu đã ra khỏi xứ Urơ đi về miền đât hứa. Abraham tin cậy Chúa, cầu nguyện Chúa cứu người lành, và sống một đời đạo đức gương mẫu. Còn Lót thì không hề đau xót trong tâm hồn trước những cảnh vô đạo chung quanh mình.

Như thánh Phêrô đã viết, trong thế giới ngày nay biết bao nhiêu điều vô đạo, người ta sống vô đạo như: ăn ở với nhau trước khi lấy nhau, đồng tính luyến ái, phá thai, đọc sách báo dâm ô và xem phim ảnh đồi trụy, v.v...

Là người tin Chúa, chúng ta phải kêu lên tiếng nói của mình. Dù không thay đổi được xã hội, tiếng kêu ấy cũng ngăn ngừa chúng ta khỏi bị sa xuống các vũng lầy nguy hiểm.

R. Veritas

Ngọc Nga sưu tầm

Mục Lục
MỞ NGÕ VỀ PHÍA TRƯỚC.
Trong  tuyển tập truyện hay, Giấc Mộng Vàng, có kể câu chuyện giàu ý nghĩa.

Có một Thầy Ẩn tu tên là Xê-bat-chiêng thường đến cầu nguyện tại một nhà nguyện vắng vẻ trên núi. Trong nhà nguyện này dân chúng tôn kính một tượng Thánh Giá với tước hiệu là "Tượng Chúa ban ơn".

Thấy dân chúng có lòng tin thường đến cầu xin ơn lành, Thầy Xê-bat-chiêng cũng thêm lòng tin cậy.

Một hôm vắng người, Thầy quỳ gối trước Thánh Giá và chân thành khấn nguyện: "Lạy Chúa, con ước ao được chia sẻ đau khổ với Chúa, xin cho con được thế chỗ Chúa trên thánh giá".

Thầy quỳ yên lặng, mắt đăm đăm nhìn lên Thánh Giá mong đáp lời. Một lúc sau, từ Thánh Giá có tiếng phán bảo: "Được, Ta bằng lòng để con thế chỗ Ta trên Thánh Giá nhưng với một điều kiện duy nhất là bất cứ điều gì xảy ra, tai con nghe gì, mắt con thấy gì, con đều phải giữ im lặng không được nói năng gì hết ". Xê-bat-chiêng hứa và được Chúa Giêsu cho lên thế chỗ Ngài trên Thánh Giá.

Ngày qua ngày, dân chúng vẫn đến trước tượng Thánh Giá để cầu nguyện. Không ai hay biết về việc đổi chỗ này.

Một hôm, có người xứ nọ đến cầu nguyện. Khi ra về, ông để quên dưới ghế quỳ cái túi đầy những đồng tiền vàng. Thấy vậy Thầy vẫn yên lặng.

Lúc sau, có một người nghèo khổ vào nhà nguyện, ông ta sung sướng nhìn túi tiền vàng, tưởng là Chúa ban cho liền xách túi, tạ ơn và đi ra.

Rồi có một chàng thanh niên vào quỳ gối khẩn nguyện xin ơn che chở vì sắp đi xa. Vừa ra khỏi nhà nguyện thì gặp người phú hộ trở lại tìm túi tiền. Không thấy đâu, ông nghi chàng thanh niên đã lấy đi, tranh cãi và cả hai mời cảnh sát phân xử.

Không cầm lòng được nữa, từ trên Thánh Giá, Thầy Xê-bât-chiêng hét lên: Đứng lại. Mọi người ngạc nhiên. Thầy phân trần sự việc. Người phú hộ tìm người nghèo xin lại túi tiền. Chàng thanh niên cũng vội vã đi cho kịp chuyến tàu.

Khi không còn ai trong nhà nguyện, Chúa Giêsu lên tiếng bảo Xê-bat-chiêng: " Con hãy xuống ngay khỏi Thánh Giá, con không xứng đáng thế chỗ cho Ta, vì con đã không biết giữ yên lặng như lời con đã hứa."

Thầy vội vã phân trần: Nhưng lạy Chúa, làm sao con có thể chịu đựng được cảnh bất công đó?

Chúa Giêsu đáp: Thật con không hiểu gì hết! Tiền của người phú hộ là tiền bất lương, trong khi người nghèo đói kia vất vả mà không kiếm đủ miếng cơm manh áo cho đàn con nhỏ.Và nếu chàng thanh niên kia có bị cảnh sát giữ lại, anh ta lỡ chuyến tàu, như thế đã cứu được mạng sống mình. Kìa, tàu của anh ta đang lao đao giữa biển cả sắp chìm vì sóng to gió lớn.

Câu chuyện này nhắc chúng ta nhớ đến Lời Chúa trong sách Isaia: “Tư tưởng của Ta không phải là tư tưởng của các ngươi, đường lối của Ta không phải là đường lối của các ngươi. Như trời cao hơn đất bao nhiêu thì tư tưởng của Ta cũng cao hơn tư tưởng của các ngươi bấy nhiêu”.

Trong suy nghĩ của con người, chúng ta không thể hiểu được tại sao Chúa Giêsu lại gọi bốn môn đệ đầu tiên để đặt nền tảng xây dựng Giáo hội như bài phúc âm đã kể. Vì đó là những con người chài lưới, "ăn với sóng, nói với gió", ít học, quê mùa. Chúa Giêsu lại chọn họ làm môn đệ. Tại sao Chúa không chọn những Luật sĩ, những Pharisiêu, những Ký lục thông thái?

Cũng như chúng ta cũng tự hỏi, tại sao Chúa Giêsu không sinh ra nơi cung điện nguy nga lộng lẫy mà lại chọn hang đá Bêlem hôi hám lạnh lẽo để giáng sinh? Tại sao Chúa Giêsu lại chọn cái chết Thập giá đau đớn tủi nhục để làm phương thế cứu độ? Ngắm nhìn Hài Nhi trong máng cỏ cũng như nhìn lên tử tội Giêsu trên thập giá, chúng ta thường tự hỏi tại sao Chúa lại thích những điều nghịch lý? Làm sao người ta có thể tuyên xưng Chúa là Đấng Giải Thoát khi Chúa lại đến trong dáng vẻ yếu đuối bé bỏng như thế?

Thánh Phaolô đã từng thốt lên: Trong khi người Hy lạp tìm kiếm sự khôn ngoan, trong khi người Do thái tìm các dấu lạ, thì chúng tôi lại rao giảng Đức Kitô chịu đóng đinh, một sự điên rồ đối với lý trí nhân loại.

Bởi đó, đường lối của Thiên Chúa không phải là đường lối của con người. Thiên Chúa là Đấng Sáng Tạo. Con người chỉ là thụ tạo.

Chúa Giêsu thường chọn những cái nghịch lý để làm những điều vĩ đại. Tám mối phúc thật là nghịch lý đối với người đời nhưng lại là Hiến Chương Nước Trời. Chúa Giêsu không đến với sức mạnh bạo lực nhưng với những gì yếu ớt mỏng manh kết tụ nơi Hài Nhi bé nhỏ. Chúa Giêsu cũng kêu gọi những người tầm thường, những người khiêm nhường bé nhỏ. Chính bằng cái mỏng manh bé nhỏ ấy mà Người khơi dậy nơi con người cái chân tâm để rồi tình yêu của Người giúp họ biến đổi để trở nên những rường cột của Giáo hội.

Như thế Chúa nhìn con người với cái nhìn yêu thương, tôn trọng, luôn thấy cái tốt, cái đáng yêu nơi mỗi người cho dù họ nhỏ bé, họ tầm thường. Chính sự bé nhỏ đó mà Chúa biến đổi để nên lớn lao.

Mỗi người chúng ta trong cách nhìn về tha nhân cũng cần học theo gương của Chúa. Đó là cái nhìn về phía đàng trước, về phía tương lai.

Nhiều lần ta khóa chặt anh chị em mình trong quá khứ lỗi lầm. Nhiều khi chỉ vì vài xích mích, vài lỗi lầm trong cuộc sống, nhưng ta lại vịn vào đó mà phủ nhận, mà phán đoán và đánh giá chính họ theo thành kiến của mình. Có người vì giận Cha xứ mà bỏ Nhà thờ không đi lễ, không xưng tội rước lễ. Có người tâm sự: mọi người coi tôi như một người xấu xa, ai cũng lên án, ai cũng xa lánh, cùng lắm chỉ thương hại, không còn cánh cửa mở ra phía trước cho tôi. 

Về mặt xã hội, mấy mươi năm qua cũng có thái độ xét đoán con người như thế. "Chủ nghĩa lý lịch" tạo nên sự kỳ thị khủng khiếp. Biết bao nhân tài bị mai một, không phát huy được tài năng chỉ vì lý lịch. Biết bao kẻ bất tài nhờ lý lịch được thăng quan tiến chức. “Chủ nghĩa lý lịch” kỳ thị, phân biệt đối xử, nó vẫn đang hoành hành mọi ngõ ngách cuộc sống hôm nay. Những người có Tài thật sự, vì ‘vướng’ chữ Đức, chữ Tâm mà không thể thành danh dưới trướng “chủ nghĩa lý lịch”. Một đất nước mà báo chí chỉ được phép “đi bên lề phải”, và chỉ những ai cam chịu làm bồi bút mới được trọng dụng thì làm sao đi lên phát triển được. Bao giờ mới hết chủ nghĩa phi nhân này? Khóa chặt con người trong quá khứ, một quá khứ của người xưa, do hoàn cảnh xã hội tạo nên. Vì quá khứ ấy mà mà mọi cánh cửa mở ra cho tương lai của xã hội đất nước cũng bị thiệt thòi. 

Tôi có một niềm vui ấm áp mùa Giáng Sinh vừa qua. Trong giáo xứ có gia đình gồm hai vợ chồng và ba đứa con nhỏ. Nhà cửa rách nát, xiêu vẹo rất đáng thương. Mỗi khi mưa gió, cả mấy mẹ con phải bồng bế sang hàng xóm trốn mưa. Tôi viết thư đến Hội Thánh Linh ở Seatle, xin giúp cho họ căn nhà tình thương. Các hội viên đóng góp mỗi người một ít trợ giúp. Thông báo tin vui này cho gia đình. Bà con trong làng không ai chấp nhận xây nhà tình thương cho gia đình nghèo ấy. Họ nói lý do vì chồng trộm cắp, vợ lười biếng, không sinh hoạt chung, không đóng góp công việc chung. Ai cũng nhìn với cái nhìn loại trừ. Với tiêu chuẩn xã hội, ai cũng muốn kết án.Kẻ bị kết án thì đau khổ một mình.Tôi phân vân suy nghĩ mãi. Có nên hay không? Bà con làng xóm đều nói đúng và muốn công bằng. Nhưng Chúa dạy phải sống đức bác ái, không kết án mà phải mở ngỏ nhìn về phía trước. Biết đâu vì quá nghèo nên chồng mới sinh ra trộm cắp để nuôi con? Ba đứa con nhỏ, phải ở nhà chăm con nên vợ bị cho là lười biếng? Biết đâu vì là đàn ông mà không làm nổi căn nhà cho vợ con ở nên chồng sinh ra nhậu nhẹt? Nếu đựơc giúp đỡ, hy vọng vợ chồng này sẽ bỏ tật xấu để sống tốt hơn! Suy nghĩ như vậy, tôi quyết định xây nhà cho họ với một điều kiện là chồng phải bỏ các thói xấu rượu chè trộm cắp. Tôi kêu mời bà con đến giúp, góp công xúc đất đắp nền. Sau nửa tháng căn nhà xây xong. Tôi đến làm phép nhà, bà con làng xóm cùng chia vui, mọi người tạ ơn Chúa và tri ân các ân nhân. Tôi cùng vui với bà con, một niềm vui chan hoà ấm áp tình người. Căn nhà xây nhỏ bé, đơn sơ nhưng là cả khung trời hạnh phúc của gia đình nghèo này. Một ước mơ nhỏ bé thôi, vậy mà sau mười năm lập gia đình, nó mới thành hiện thực. Với người nghèo, một căn nhà ấm cúng đã là đong đầy niềm vui chan chứa. Hai vợ chồng siêng năng đi đọc kinh chung trong giáo họ, tham gia công việc chung của giáo xứ và không còn làm buồn phiền xóm làng nữa. Niềm vui ấm áp của một gia đình nghèo là như thế đó. Có ai muốn sống xấu đâu, mình tạo điều kiện để cái tốt đựơc hé mở và bừng phát nơi mỗi con người vốn tính bản thiện.

Xem ra con người ta vẫn hay nhìn lại phía đàng sau hơn là nhìn về phía đàng trước. Trong khi đó niềm tin vào Thiên Chúa, Đấng mở ngỏ cho tương lai, lại thúc bách ta nhìn về phía tương lai. Nhìn về phía tương lai là không chấp nhận thái độ thất vọng: thất vọng về chính mình, về anh em, về cuộc đời. Nhìn về phía tương lai là thay thế thất vọng bằng niềm tin: tin vào chính mình, tin vào con người, tin vào cuộc đời ... Và trên hết cũng như sâu hơn hết là tin vào Thiên Chúa, Đấng mở ngỏ và dẫn đưa chúng ta đi về tương lai.

Lạy Chúa, nếu con cần lòng nhân từ của Chúa đối với con, thì tại sao con lại xem thường lòng nhân từ của Chúa đối với người khác? Nếu con cần lòng kiên nhẫn của Chúa để con làm lại cuộc đời sau khi lầm lỗi thì tại sao con lại khinh thường lòng kiên nhẫn của Chúa đối với người khác? Nếu con cần lòng quãng đại của Chúa đối với sa ngã của con thì tại sao con lại xem nhẹ lòng quãng đại của Chúa đối với người khác?

Xin cho con thêm lòng mến Chúa để luôn nhìn mọi người với tâm hồn bao dung và quãng đại. Xin cho con luôn đặt trọn niềm tin vào tình yêu lạc quan của Chúa Đấng mở ngỏ về phía tương lai cho con người. Amen.

Lm. Giuse Nguyễn Hữu An

Mục Lục
TRÊN CON ĐƯỜNG TRỞ VỀ 

 (Hãy ăn năn sám hối và tin vào Tin Mừng) 

Linh Mục Anphong Trần Đức Phương
 

Mùa Thường Niên là mùa để chúng ta sống lại những biến cố cuộc đời của Chúa Giêsu trên bước đường rao giảng Tin Mừng Nước Trời. 

  Muốn đi vào Nước Trời, việc đầu tiên phải làm là sám hối, từ bỏ con đường tội lỗi, thực lòng ăn năn trở lại và tin vào Tin Mừng Chúa Giêsu rao giảng. Đó là tư tưởng chính trong Chúa Nhật hôm nay và cũng là tư tưởng chính trong Bài Tin Mừng (Matcô 1, 14-20). Tinh thần sám hối tội lỗi cũng được nói đến trong bài Đọc I (Giôna 3, 1-5, 10): Dân thành Ninivê thời đó đã sống trong trụy lạc, nhưng nghe lời tiên Tri Giôna kêu gọi, cả dân thành đều ăn năn sám hối, quyết tâm từ bỏ tội lỗi, ăn năn đền tội, và Chúa đã tha thứ mọi tội lỗi của họ. Trong Bài Đọc II (1 Corintô 7, 29-31), Thánh Phaolô nhắc nhở chúng ta hãy nhớ cuộc đời của mỗi người rồi sẽ qua đi, qua đi nhanh chóng, nên hãy vui sống cuộc đời của mình, nhưng đừng quá bám víu vào bất cứ điều gì thuộc thế gian. 

  Vào Mùa Chay , chúng ta hãy hát bài "Trên Con Đường Trở Về" (Mi Trầm) để khơi dậy trong chúng ta lòng thống hối ăn năn, từ bỏ tội lỗi, trở về với Chúa. Nhưng không phải chỉ Mùa Chay chúng ta mới thống hối, mà đó là việc phải làm từng giây phút suốt cuộc đời. 

  Chính trên con đường trở về, quyết tâm trở về, mà bao 'tội nhân' đã trở nên 'Thánh Nhân', như Madalêna, Augustinô, Phanxicô khó khăn, Charles de Foucauld… và nhiều, rất nhiều nữa mà chúng ta không biết hết được. Đó là những đứa con phung phá trở về với người Cha nhân hậu của mình (Luca 15, 11-24). 

  Như những đứa con phung phá, chúng ta quyết tâm trở về, ăn năn sám hối, làm việc đền tội và tin vào Tin Mừng tình thương của Chúa, rồi cuộc đời chúng ta sẽ  đổi  mới , sẽ tươi sáng hơn, dù vẫn phải sống giữa trăm chiều thử thách. 

  Thay vì ngồi đó để than thân trách phận, bi quan yếm thế, phê bình chỉ trích, oán hận người khác, chúng ta hãy trở về trước hết với con người của chính mình, hãy đấm ngực chính mình và xoay chuyển cuộc đời theo hướng dẫn của Tin Mừng, chúng ta sẽ gặp thấy Chúa như người Cha thật dễ thương, đầy lòng nhân hậu, chứ không phải chỉ là một quan án nghiêm khắc. Có những lúc chúng ta gặp đau khổ, bệnh họan, thử thách; đó là lẽ thường tình của cuộc đời mỗi người và cũng là dịp để thanh luyện tâm hồn chúng ta, chứ không phải 'vì Chúa bắt tội chúng ta!' 

Rồi chúng ta cũng sẽ có cái nhìn đổi mới với mọi người. Chúng ta sẽ thấy người chồng của chúng ta thật dễ mến, người vợ của chúng ta cũng đáng yêu như thuở ban đầu, và những đứa con là cả một hồng ân Chúa ban. Những người mà trước đây chúng ta 'ghét cay, ghét đắng' vẫn là những con người có những nét dễ thương và vẫn có thể trở nên người bạn thân của chúng ta.   

Hơn nữa, nhờ ơn Chúa, sau khi đã biến đổi con người của mình, chúng ta sẽ có thể nên 'Muối và Ánh Sáng' (Matthêu 5, 13-16). Chúng ta sẽ có sức biến đổi mọi người chung quanh chúng ta. Chúng ta sẽ vui tươi hơn với cuộc đời, với mọi người và hăng hái tiếp tục công trình rao giảng Tin Mừng hạnh phúc của Chúa cho mọi người. 

Mùa đông tuyết sa, bão tố rồi cũng sẽ qua đi. Mùa Xuân vĩnh cửu sẽ đến vào cuối cuộc đời của chúng ta, và Nước Trời sẽ mở rộng đón tiếp chúng ta. 

CHÚA NHẬT III THƯỜNG NIÊN NĂM B.
      Phụng vụ Lời Chúa của Chúa Nhật hôm nay đều xoay quanh chủ đề lời đáp trả không một chút đắn đo hay tính toán hơn thiệt trước tiếng gọi thần linh.
      Gn 3: 1-10
      Dân thành Ni-ni-vê mau mắn và không chút trì hoản ăn năn sám hối trước lời rao giảng của ngôn sứ Giô-na.
      1Cr 7: 29-31
      Thánh Phao-lô mời gọi các tín hữu Cô-rin-tô hãy sống hết mình ơn gọi Ki tô hữu vì chúng ta đang sống trong kỷ nguyên của ơn cứu độ.
      Mc 1: 14-20
      Trước tiếng gọi của Đức Giê-su, các môn đệ đầu tiên đã đáp trả tận mức.
      BÀI ĐỌC I (Gn 3: 1-10)
      Sách Giô-na được viết theo thể loại ngụ ngôn luân lý, theo đó trí tưởng tượng trộn lẫn với óc khôi hài, nhưng bài học khuyến thiện của nó mở ra những viễn cảnh phổ quát.
      Tác giả vô danh nầy sống vào thế kỷ thứ năm trước Công Nguyên. Nhân vật chính của sách là Gio-na, thực thi sứ vụ ngôn sứ của mình cho dân thành Ni-ni-vê vào thế kỷ thứ tám trước Công Nguyên, ấy vậy, thành đô nầy đã bị phá hủy vào năm 612 trước Công Nguyên, tức là thành đô nầy đã không còn nữa trước đó gần hai thế kỷ. Vì thế, bối cảnh của chuyện kể là hư cấu và nhân vật là hoang đường. 
      1. Bài học của câu chuyện.
      Tuy nhiên, điều cốt yếu không phải ở nơi tính lịch sử của câu chuyện nhưng bài học mà câu chuyện muốn gởi gắm. Việc chọn thành đô nầy có một ý nghĩa chính xác: Ni-ni-vê là kinh thành của đế quốc Át-sua vào thời cực thịnh. Đây là thành phố thù địch không đội trời chung với dân Do thái, và là biểu tượng tinh hoa của thế giới ngoại giáo.
      Ấy vậy, vị ngôn sứ chỉ cần rảo bước qua một phần ba kinh thành, toàn dân đã ăn năn sám hối rồi. Đây mới thật sự là một bài học để đời cho dân Ít-ra-en. Làm thế nào không nghĩ đến vừa mới đây không bao lâu ngôn sứ Giê-rê-mi-a đã tuyên cáo những lời đe dọa tương tự về Giê-ru-sa-lem để kêu gọi dân thành ăn năn sám hối; nhưng triều thần và chính vua đã ra lệnh đốt sách ghi những sấm ngôn của vị ngôn sứ. Vì thế, đó là lý do tại sao kinh thành Giê-ru-sa-lem đã bị đánh chiếm và bị phá hủy, còn dân chúng đã phải sống kiếp lưu đày ở đất khách quê người. 
      Chính Đức Giê-su nêu gương sám hối của dân thành Ni-ni-vê như một bài học cho thế hệ của Ngài: "Trong cuộc phán xét, dân thành Ni-ni-vê sẽ trỗi dậy cùng với thế hệ nầy và sẽ kết án họ, vì xưa dân nầy đã sám hối khi nghe ông Giô-na rao giảng; mà đây thì còn hơn ông Giô-na nữa" (Mt 12: 41).
      2. Ơn cứu độ phổ quát.
      Thật ra, nhân vật chính của sách không là ngôn sứ Giô-na mà chính là Đức Chúa, Ngài không chỉ là Thiên Chúa của dân Ít-ra-en, nhưng còn Thiên Chúa của muôn dân muôn nước nữa. Ngài bận lòng về những tội lỗi của một dân ngoại giáo, nhưng trước khi trừng phạt, Ngài sai một vị ngôn sứ đến với họ như Ngài đã từng làm đối với dân Chúa chọn. Như vậy, Đức Chúa ban khả năng cứu độ cho hết mọi người không trừ một ai. Ngài chỉ cốt đe dọa để đánh thức lương tri và thúc dục lòng ăn năn sám hối, vì thế tấm lòng từ bi nhân hậu của Ngài trải rộng ra với hết mọi người. 
      BÀI ĐỌC II (1Cr 7: 28-31)
      Chúng ta tiếp tục đọc thư thứ nhất của thánh Phao-lô gởi cho Giáo Đoàn Cô-rin-tô. Thánh nhân trả lời những vấn đề chính xác mà cộng đoàn đã nêu lên cho ngài, đoạn ngài loan báo một vấn đề cốt yếu: "Tôi xin nói với anh em điều nầy: thời gian chẳng còn bao lâu nữa".
      1. Lời loan báo gây sững sốt.
      Thật không may, bản dịch: "thời gian chẳng còn bao lâu nữa" không thể lột tả hết tư tưởng của thánh nhân. Theo nguyên ngữ Hy lạp, lời loan báo nầy gợi lên một hình ảnh rất sống động: "đây là lúc thuận tiện, các buồm thuyền đã được cuốn lại" khi con thuyền sắp cập bến. Vì thế đây là thời gian sẳn sàng vì người ta sắp cặp bến. Từ đó, thái độ phải có đối với tín hữu là hãy hành xử như người sắp cặp bến đời đời.
      2. Phần chứng minh.
      Tiếp đó, phần chứng minh được móc nối vào nhau như một chuỗi móc xích rất tự nhiên: từ nay, những ai sống đời sống vợ chồng đừng gắn bó với những ham muốn xác thịt; những ai sống trong phiền muộn, đừng than khóc như những người không có niềm hy vọng; những ai sống trong niềm vui hãy nghĩ rằng hạnh phúc trần thế chỉ là thoáng qua chóng tàn; những ai có nhiều của cải đừng cho mình là chủ nhân, vân vân.
      3. Ý hướng của thánh nhân.
      Phải chăng thánh nhân nghĩ rằng ngày Chúa quang lâm sắp đến gần rồi? Điều nầy không loại trừ, nhưng không cần thiết. Thánh nhân đã khai triển chủ đề nầy rồi. Trong thư thứ nhất gởi cho tín hữu Thê-xa-lô-ni-ca, dường như thánh nhân hy vọng rằng thế hệ của ngài vẫn còn sống vào "ngày Chúa quang lâm" (1Th 4: 15). Nhưng trong thư gởi tín hữu Rô-ma, thánh nhân nghĩ rằng ngày Chúa quang lâm sẽ đến khi nào toàn thể dân Ít-ra-en ăn năn sám hối: "Một phần dân Ít-ra-en đã ra cứng lòng, cho đến khi các dân ngoại gia nhập đầy đủ. Như vậy, toàn thể Ít-ra-en sẽ được cứu độ…" (Rm 11: 25-26). Đối với thánh nhân, cuộc Tử Nạn và Phục Sinh của Đức Ki tô đã tăng tốc Lịch Sử Cứu Độ, có thể nói như vậy. Chúng ta đã đi vào trong kỷ nguyên cứu độ, nghĩa là sống trong giai đoạn chung cuộc. Như vậy, cách sống của những người Ki tô hữu phải khác với dân ngoại. Chúng ta không được sống nước đôi, lập lờ đánh lận con đen, vì chúng ta biết rằng thế giới nầy đang qua đi. 
      TIN MỪNG (Mc 1: 14-20)
      Khi nghe tin Gioan Tẩy bị bắt, Đức Giê-su cho rằng cẩn trọng hơn nên rời bỏ miền Giu-đê trở lại miền Ga-li-lê. Giờ Ngài chưa đến để đón nhận số phận tương tự.
      Ấy vậy, vua Hê-rô-đê An-ti-pa, người đã ra lệnh bắt giam Gioan Tẩy giả, đang cai trị xứ Ga-li-lê. Vì thế, xem ra Đức Giê-su muốn lánh xa Giê-ru-sa-lem, lánh xa trung tâm quyền lực Do thái giáo. Quả thật, Tin Mừng Gioan viết: "Nhóm Pha-ri-sêu nghe tin Đức Giê-su thâu nạp nhiều môn đệ hơn ông Gioan…Biết thế, Đức Giê-su bỏ miền Giu-đê mà trở lại miền Ga-li-lê" (Ga 4: 1-3). 
      1. Sứ điệp đầu tiên của Đức Giê-su (1: 14-15).
      Vào thời đó, miền Ga-li-lê là "ngã ba quốc tế", vì các đoàn quân ngoại quốc và các thương nhân đều phải qua lại ở nơi nầy; và từ lâu được mệnh danh là "miền đất của dân ngoại" (Is 8: 28) vì ở đây dân Do thái không chỉ sống chung với dân ngoại nhưng còn là nơi tiếp xúc với muôn dân. Vì thế, khi định vị sứ vụ đầu tiên của Đức Giê-su ở miền Ga-li-lê, thánh Mác-cô muốn nhấn nhấn mạnh rằng sấm ngôn về ơn cứu độ phổ quát của ngôn sứ I-sai-a đã được ứng nghiệm nơi sứ điệp đầu tiên của Đức Giê-su: "Dân đang lần bước giữa tối tăm đã thấy một ánh sáng huy hoàng; đám người sống trong vùng bóng tối, nay được ánh sáng bừng lên chiếu rọi" (Is 9: 1).
      Tiếng nói của vị Tiền Hô không còn vang lên nữa. Sứ mạng dọn đường cho Tin Mừng đã đến hồi kết thúc. Từ đây chính Đấng là hiện thân Tin Mừng xuất đầu lộ diện. Chúng ta ghi nhận rằng Đức Giê-su bắt đầu sự vụ của mình ở Ga-li-lê với lời công bố tương tự như lời công bố của Gioan Tẩy giả, nhưng có một điểm khác biệt cốt yếu, sứ điệp không còn hướng đến tương lai, nhưng nhấn mạnh hiện tại: "Thời kỳ đã mãn".
      2. Thâu nạp các môn đệ đầu tiên (1: 16-20).
      Câu chuyện của Mác-cô rất sâu sắc. Si-mon và An-rê đang thực hành nghề nghiệp của mình: "quăng lưới bắt cá". Trước lời mời gọi của Đức Giê-su, họ bỏ lại những ngư cụ và lợi tức nghề nghiệp của mình mà theo Ngài. Đối với Gia-cô-bê và Gioan, đoạn tuyệt còn dứt khoát hơn, không chỉ bỏ lại sau lưng nghề nghiệp của mình mà còn cả người cha già mà họ có bổn phận giúp đỡ nữa. 
      Qua Tin Mừng Gioan, chúng ta biết rằng cuộc gặp gỡ nầy chắc chắn không là cuộc gặp gỡ đầu tiên. Trước đó không bao lâu, ở miền Giu-đê, họ đã có một cuộc nói chuyện nhớ đời với Đức Giê-su rồi…(Ga 1: 35-42).
      Thánh Lu-ca đặt việc Đức Giê-su thâu nạp các môn đệ đầu tiên tiếp liền sau mẽ cá diệu kỳ. Thánh Mác-cô, cũng như thánh Mát-thêu, cho sự dấn thân của các chàng thanh niên nầy một tính chất bất ngờ và không chút trì hoản, như vậy nhấn mạnh rằng hành động dứt khoát của họ là lời đáp trả, không phải trước nhà phép thuật thần thông nhưng trước một bậc tôn sư khôn sánh có sức quyến rũ không thể nào cưỡng kháng được.
      3. Tận hiến.
      Ơn gọi của bốn ngư phủ miền Ga-li-lê trở nên mẫu mực. Đức Giê-su gọi: Thiên Chúa luôn luôn đi bước trước, tiếp đó, thái độ đáp trả không một chút so đo, không tính toán hơn thiệt: từ bỏ nghề nghiệp, lợi tức và gia đình.
      Hoạt cảnh những người con của ông Dê-bê-đê từ giả gia đình trái ngược với những hoạt cảnh khác trong đó tấm lòng nhân hậu của Đức Giê-su bày tỏ khi Ngài trao lại bé gái cho cha mẹ em (Mc 4: 29), cậu trai thành Na-in cho bà mẹ góa của cậu (Lc 7: 15), và cậu La-da-rô cho hai người chị của cậu (Ga 11: 32-44); nhưng với những ai mà Ngài muốn liên kết vào sứ mạng của Ngài một cách tròn đầy và tận mức, Đức Giê-su đòi hỏi một tinh thần siêu thoát tuyệt đối: "Ai yêu cha yêu mẹ hơn Thầy, thì không xứng với Thầy" (Mt 10: 37). 
      Các cộng đoàn Ki tô giáo tiên khởi nghe và đọc trang Tin Mừng nầy, họ biết sự từ bỏ nầy đã dẫn những người được gọi lúc ban đầu nầy đi cho đến tận đâu: Gia-cô-bê, vị Tông Đồ đầu tiên đã được phúc tử đạo vào năm 44. Vị Tông Đồ nầy chắc chắn đã qua đời rồi khi thánh Mác-cô ghi những dòng chữ nầy. Còn thánh Phê-rô, chắc chắn đã gợi lên nhiều lần cho cộng tác viên của mình, hoạt cảnh trên bờ hồ Ti-bê-ri-át nầy, cũng đã chịu khổ hình ở Rô-ma, có lẽ vào năm 64.
Lm. Ignatiô Hồ Thông
Mục Lục
ĐỨC GIÊSU HÀNH ĐỘNG BẰNG CÁC MÔN ĐỆ

(Máccô 1,14-20 – CN III TN - B )









Lm PX Vũ Phan Long, ofm

1.- Ngữ cảnh

Bài Tin Mừng này lấy phần cuối của Lời tựa (Bản tóm tắt hoạt động rao giảng của Đức Giêsu tại Galilê, cc.14-15) và phần đầu của hoạt động của Đức Giêsu tại Galilê (cc. 16-20). 

2.- Bố cục

Bản văn gồm hai đoạn nhỏ có thể văn khác nhau:

1) Một “bản  tóm tắt” công việc rao giảng  của Đức Giêsu tại Galilê (1,14-15):

a- nơi chốn và thời gian (c. 14a),

b- chính “bản tóm tắt” (cc. 14b-15);

2) Bài tường thuật việc Đức Giêsu kêu gọi bốn môn đệ đầu tiên (1,16-20):

a- Đức Giêsu thấy (cc. 16.19),

b- Đức Giêsu gọi: đến, theo (cc. 17.20a),

c - Các ông đáp: từ bỏ và đi theo (cc. 18-20b).

Nguời ta thường coi “bộ ba” Gioan Tẩy Giả – Phép Rửa – Cám Dỗ như một phần Mở của TM Mc, còn “bản tóm tắt” là khởi đầu cuộc đời công khai của Đức Giêsu. Toàn bản văn chúng ta đang khảo sát là phần khai mạc sứ mạng của Đức Giêsu với khởi đầu công việc rao giảng của Người và việc kêu gọi các môn đệ. Trong Mc, có nhiều đoạn nhắc lại và nối kết hai điểm này: x. 3,7-12.13; 6,6b.7-12).

Tuy nhiên, người ta cũng có thể coi 1,1-15 là một khối, được đóng khung bởi hai từ “Tin Mừng” (cc.1 và 15) (x. Gnilka). Sang phần kế tiếp, tác giả đưa vào một phần mới với “biển hồ Galilê”. Như thế, có thể nói, nhờ lối cấu trúc đóng khung, ta hiểu lúc đầu Tin Mừng được giới thiệu tổng quát, sau sẽ được giới thiệu chi tiết.

Các câu 14-15 long trọng giới thiệu các lời nói đầu tiên của Đức Giêsu theo Mc, do đó, cần lưu ý đến tầm quan trọng của những lời này. Trong Mt và Lc, Đức Giêsu đã nói trước khi đi vào đời sống công khai: qua ba mẩu đối thoại với quỷ (Mt 4,3-10; Lc 4,3-12); trước đó, Mt 3,14-15 kể lại mẩu đối thoại giữa Đức Giêsu với Gioan Tẩy Giả, còn Lc 2,48-49 kể lại mẩu đối thoại giữa Đức Giêsu với Đức Maria tại Đền Thờ. Những lời đầu tiên của Đức Giêsu có ý nghĩa đối với nền thần học Mt và Lc, thì hẳn cũng có ý nghĩa đối với nền thần học Mc... Nhưng bản văn song song đích thực chính là lời nói công khai đầu tiên của Đức Giêsu được ba Tin Mừng Nhất Lãm ghi lại:

a) So sánh Mc với Mt

	Mt 4,17
	Mc 1,14-15

	Đức Giêsu rao giảng
	Đức Giêsu bắt đầu rao giảng

	
	Tin Mừng của Thiên Chúa: 


Thời kỳ đã mãn

	Anh em hãy sám hối
	

	vì Nước Trời đã đến gần
	Triều Đại (Nước) Thiên Chúa đã đến gần.

Anh em hãy sám hối và tin vào Tin Mừng


Công thức của Mt thì ngắn và mờ nhạt hơn công thức của Mc. Điểm nòng cốt (Nước Thiên Chúa và hoán cải) được đóng khung bởi hai yếu tố bổ sung: “thời kỳ đã mãn”, và “anh em hãy tin vào Tin Mừng”.


Ngay trong bản văn Mt, câu nói ngắn ngủi của Đức Giêsu đã được Gioan Tẩy Giả nói trước đó: Tác giả Mt dùng cách đó để khẳng định sự tiếp nối của các sứ mạng (việc rao giảng của Gioan chuẩn bị cho việc rao giảng của Đức Giêsu, và việc rao giảng của các môn đệ nối dài sứ điệp của Thầy). Nhưng vì thế, khi so sánh với bản văn Mt, ta thấy bản văn Mc phong phú hơn, độc đáo hơn, đặc biệt với từ  “Tin Mừng” đặt trên môi miệng Đức Giêsu.

b) So sánh Mc với Lc (Lc 4,14-15): Tác giả Lc nói rằng Đức Giêsu giảng dạy nhưng không ghi lại một lời nào của Ngài; ngược lại, ngay sau đó, trong câu truyện hội đường Nadarét (4,16-30), Đức Giêsu đọc đoạn văn Is 61, mà theo Lc, là cả môt chương trình. Mà Lc lại dùng động từ “loan báo Tin Mừng” (euangelizomai) (Lc thích dùng động từ này hơn là danh từ “Tin Mừng”). Đây là điểm song song đáng lưu ý với bản văn Mc. Trong cả hai bản văn, quang cảnh khai mạc cuộc đời công khai của Đức Giêsu là một Tin Mừng.

Mc đã nhấn mạnh tầm quan trọng của “Tin Mừng” (Hl. euangelion) khi ngài dùng từ này mà đóng khung bản văn của ngài: “Đức Giêsu rao giảng Tin Mừng của Thiên Chúa” và “anh em hãy tin vào Tin Mừng”. Từ ngữ “Tin Mừng” được lặp lại ba lần để đóng khung hai đoạn văn trong cùng một phân đoạn, khiến ta hiểu đây là “từ chìa khoá” vừa của phần Mở vừa của “bản tóm tắt”. Đàng khác, nếu từ “Tin Mừng” đóng khung những lời nói đầu tiên của Đức Giêsu, điều này có nghĩa là, muốn hiểu những lời này, ta phải đi từ “Tin Mừng”.

3.- Vài điểm chú giải
- Tin Mừng (14.15): Tác giả dùng từ ngữ  “Tin Mừng” ở dạng tuyệt đối (= không có bổ ngữ theo sau) 5 lần, mà ta có thể phân phối thành hai loạt: trong quan hệ với việc rao giảng cho Dân ngoại (13,10; 14,9; 16,15) và khi nói về việc các môn đệ bị bách hại và phải biết hy sinh  (8,35; 10,29). Trong hai bản văn cuối cùng, đáng lưu ý là “Tin Mừng” được đặt song song với Đức Giêsu: “vì tôi và vì Tin Mừng”, y như là một sự đồng hoá. Tin Mừng được nói đến y như là một nhân vật. Trong tác phẩm Mt, từ ngữ này chỉ được dùng 3 lần trong thuật ngữ “Tin Mừng về Nước Trời”, còn Lc thì không bao giờ sử dụng. Hẳn đây là sáng kiến của riêng tác giả Mc. Nhưng cũng rất có thể là ngài đã nhận lấy ý niệm này từ Phaolô, vì vị tông đồ đã sử dụng từ ngữ “Tin Mừng” khoảng 60 lần, và có tới khoảng 30 lần dùng từ ngữ này ở thể tuyệt đối (Các bản văn chính: 1 Tx 2; 1 Cr 9; Rm 1; 15; Pl 1 và 4). Từ ngữ này có nhiều nghĩa:

+ việc loan báo một sứ điệp hạnh phúc: nội dung của sứ điệp này;

+ hoạt động truyền giáo của tông đồ Phaolô nơi Dân ngoại;

+ giá trị tối cao mà thánh Phaolô phải đón nhận vì vượt quá ngài vô cùng;

+ nhất là, đây luôn luôn là một thực tại sống động, năng động, một biến cố đang diễn tiến: sự xuất hiện của vinh quang (2 Cr 4,4), sự mạc khải đức công chính của Thiên Chúa đang hoạt động để cứu độ loài người (Rm 1,16). Phaolô có thể nói rằng Đức Giêsu là “Con Thiên Chúa quyền năng do phục sinh từ cõi chết” (Rm 1,4) hoặc Tin Mừng là “quyền năng của Thiên Chúa để cứu thoát mọi kẻ tin” (Rm 1,16). Nhìn theo quan điểm cứu độ, Phaolô cũng như Máccô đồng hoá Đức Giêsu và Tin Mừng (so sánh Mc 1,14-15 với Rm 1,1-5.16).


Các độc giả của Phaolô, sống trong đế quốc, đã quen với những từ ngữ như “quang lâm”, “giáng lâm”, “tiền hô”, “công bố” (Hl. kêrygma)… Nhưng tư tưởng của Phaolô không bắt nguồn trực tiếp từ nghi thức đón tiếp hoàng đế, mà là từ một nền tảng Cựu Ước: từ các câu  chuyện các vua Saun, Đavít và Salômôn (x. 1 Sm 31; 2 Sm 1,4; 1 V 1) trong đó Tin Mừng có ý nghĩa là chiến thắng, giải phóng, sự hiển ngự của một vị vua. Đặc biệt từ sách Sách Yên Ủi Ít-ra-en (Is 40–55) trong đó có từ ngữ “Tin Mừng”: hai lần ngài đã qui về Is 52,7 (x. Rm 10,15; Ep 6,15). Sách II Isaia đã dùng từ “Tin Mừng” mà áp dụng cho một biến cố cụ thể: biến cố giải phóng những người lưu đày, nhờ chiến thắng của vua Kyrô và sắc lệnh cho phép họ hồi hương và tái thiết Đền Thờ. Khi giải phóng Dân Ngài, Đức Chúa (Yhwh) tỏ ra cho Dân ngoại thấy Ngài là Đấng Cứu độ đầy quyền lực, là Đấng công chính, Đấng yêu thương. Thiên Chúa đã thiết lập triều đại của Ngài khi tích cực can thiệp mà cứu độ Dân Ngài và tỏ mình ra cho họ. Vậy Tin Mừng là việc công bố cho muôn dân biết cuộc đăng quang này của Thiên Chúa.


Đối với Phaolô và cả Mc nữa, Tin Mừng là một cuộc đăng quang hoàng đế, là một triều đại bắt đầu (x. Rm 1,1-4). Nhưng nếu Phaolô đặt biến cố đăng quang vào lúc Đức Giêsu chết và sống lại, Mc lại đưa biến cố ấy ra trước, đặt vào đời sống công khai của Đức Giêsu. Đối với Mc, quyền lực của Đấng Phục Sinh đã được bày tỏ cách kín ẩn trong những lời nói và việc làm của Đức Giêsu trần thế. Được loan báo trong bản tóm tắt, Tin Mừng sẽ được bung ra trong những bài tường thuật kế tiếp: lời rao giảng với uy quyền, cuộc chiến đấu chống Satan, các phép lạ và, có thể, trước tiên, việc chọn lựa các môn đệ. Từ đó, biến cố cứu độ khởi đầu cho Triều Đại của Thiên Chúa (“Tin Mừng của Thiên Chúa”: Mc 1,14) chính là bản thân Đức Giêsu (“Tin Mừng Đức Giêsu Kitô”: 1,1) đang hành động và rao giảng, Ngài chính là “Triều-Đại-hiện-thân” (Origiênê). Như Phaolô nói, và như Mc đã hiểu rất đúng: Tin Mừng của Thiên Chúa, chính là Con của Ngài. Và Đức Giêsu có thể nói: “Triều Đại (Nước Thiên Chúa) đang ở đó” bởi vì chính Người đang ở đó.


Sự song song giữa hai bản văn của Phaolô (Rm 1,1-5 và 1,16-17) và Mc (Mc 1,14-15) còn cho thấy một yếu tố khác nữa: lời đáp của con người với biến cố cứu độ hệ tại một thái độ duy nhất, đức tin. Hoán cải, chính là tin vào Tin Mừng, nghĩa là đón nhận Tin Mừng và dấn thân phục vụ Tin Mừng.
- Đức Giêsu kêu gọi các môn đệ: Trong Mt, có một bản văn hầu như tương tự bản văn Mc, còn trong Lc, hoàn cảnh khác hẳn: đây là một bản văn độc đáo với ba yếu tố: giảng dạy đám đông, mẻ cá lạ lùng và việc kêu gọi Phêrô. Có thể nói bài tường thuật về việc kêu gọi các môn đệ đầu tiên đã có trong truyền thống ở dạng độc lập.

Đọc lướt qua, chúng ta có ấn tượng đây là một sự kiện tầm thường. Đọc kỹ hơn, ta thấy hoàn cảnh không đơn giản mấy. Trong thực tế, có hai bài tường thuật nhỏ, khá giống nhau, ta có thể đọc riêng rẽ, nhưng chúng được nối kết với nhau về thời gian, nơi chốn và hoàn cảnh, làm thành một khối rất thống nhất.

Nói là hai bài tường thuật vì các đoạn văn này được xây dựng theo cùng một mẫu, theo cách lược đồ (làm bảng nhất lãm thì thấy rõ). Ta có thể đọc thêm bài tường thuật về ơn gọi của Lêvi (x. 2,14) để thấy những đặc điểm tương tự.

	
	Phêrô-Anrê
	Giacôbê-Gioan
	Lêvi

	1.
	Người đang đi dọc 

theo biển hồ Galilê
	Đi xa hơn 

một chút

	Đi ngang qua 

(trạm thu thuế)

	2.
	Người thấy 
Simon

với em là Anrê
	Người thấy 

Giacôbê

với người em là Gioan
	Người thấy 

Lêvi

con Anphê

	3.
	đang quăng lưới xuống biển 

vì họ làm nghề đánh cá
	đang vá lưới ở trong thuyền
	đang ngồi ở đó

(trạm thu thuế)

	4.
	Người bảo

Các anh hãy theo tôi  

(tôi sẽ làm cho các anh thành 

những kẻ lưới người như lưới cá)
	Người liền gọi các ông
	Người bảo ông

Anh hãy theo tôi

	5.
	Lập tức hai ông bỏ chài lưới
	Và các ông bỏ cha mình

là Dêbêđê (ở lại trên thuyền với những người làm công)
	Ông đứng dậy

	6.
	mà đi theo Người
	mà đi theo Người
	đi theo Người



Có hai yếu tố không đổi: khi đi ngang qua, Đức Giêsu thấy ai đó với nghề nghiệp; Người kêu gọi, người ấy bỏ nghề, đi theo Ngài. Đây là cái khung trong đó ta chỉ cần thay đổi tên người được gọi và kiểu sống của kẻ ấy.

Trong thực tế, sự song đối không hoàn toàn sít sao. Nếu đọc các bài tường thuật từ trái qua phải, ta nhận thấy rằng, cứ sang một cột, lại mất đi một yếu tố. Nhưng dù cho hai bài tường thuật đầu vừa theo một lược đồ tương tự vừa có thể tách rời nhau, ta vẫn có thể nói rằng dường như chúng không được viết độc lập với nhau; trái lại, chúng bổ túc cho nhau rất khéo. Cho dù công thức “họ làm nghề đánh cá” được dùng cho Simôn và Anrê, ta vẫn hiểu rằng Giacôbê và Gioan cũng làm nghề ấy. Mỗi bài mô tả một phương diện của nghề đánh cá (quăng lưới; vá lưới) nhưng cả hai mới cung cấp một bức hoạ đầy đủ về nghề này. Muốn biết bốn người đã bỏ gì lại, phải cộng các chi tiết của hai bài: lưới, thuyền, cha; nghĩa là: nghề nghiệp và gia đình. Nhưng đặc biệt hai câu 17 và 20 soi sáng lẫn nhau: Lời hứa “Tôi sẽ làm cho các anh thành những kẻ lưới người” chỉ được ngỏ với Simôn và Anrê, nhưng rõ ràng cũng có liên hệ đến Giacôbê và Gioan. Câu “Người gọi các ông” (bản văn 2) không nhắc lại “Các anh hãy theo tôi” (bản văn 1). Câu 17 xác định đối tượng của việc Đức Giêsu kêu gọi (một sứ mạng), còn c. 20 giải thích lời mời gọi bước theo Đức Giêsu (một ơn gọi). Như thế, những chi tiết hơi khác nhau trong hai bài lúc đầu đã khiến người ta nghĩ đến những bài tường thuật tiểu sử, nhưng vì đặc tính đúc sẵn của chúng, có lẽ phải coi đây là một thể văn riêng. Nhiều nhà chú giải cho rằng bài tường thuật này đã dựa theo một bài mẫu là ơn gọi ngôn sứ Êlisa (x. 1 V 19,19-21). Những điểm giống nhau giữa hai bản văn cho thấy tác giả đã dựa vào sách 1 Vua, những chỗ khác nhau cho thấy rằng ngài cũng có quan điểm riêng của ngài.

+ Giống nhau: Hai bản văn có cùng một cấu trúc, hầu như có cùng những từ ngữ giống nhau: Êlia (như Đức Giêsu) đi qua, gặp một người đang làm việc, mời người ấy đi theo mình. Người môn đệ mới liền bỏ nghề và cha mà đi theo Thầy. Trong trường hợp Êlisa, điểm thứ năm chi tiết hơn: ông huỷ tất cả những gì liên hệ với cuộc sống trước đây, và ông từ giã cha mẹ (= hoàn toàn đoạn tuyệt với quá khứ). Điều lạ lùng là yếu tố này chỉ được nhắc lại trong một bài tường thuật về một ơn gọi hụt do Lc viết (9,61-62) ở cuối một chuỗi ba câu truyện (Mt chỉ ghi giữ hai truyện đầu: Mt 8,18-22): Ở đây ta gặp lại lời xin được từ giã gia đình và lời nói về “cái cày”. Như vậy, dường như truyền thống liên hệ đến ơn gọi của Êlisa, bằng ảnh hưởng trực tiếp nhưng cũng bằng tương phản, đã đóng một vai trò quan trọng trong việc sáng tác các bài tường thuật về ơn gọi trong Tin Mừng. Các điểm khác nhau còn cho thấy rõ điều này hơn.

+ Khác nhau:

(1) Từ biệt cha mẹ. Câu trả lời của Êlia có thể có vẻ hàm hồ, nhưng Do-thái giáo coi lời ông như một lời cho phép. Còn trong ba bài tường thuật của Lc (9,57-62), Đức Giêsu không chấp nhận bất cứ sự chậm trễ nào. Trong cuộc kêu gọi các ngư phủ, không hề có lời nào cho thấy họ xin từ biệt cha mẹ. Ngược lại, mọi sự đi theo chiều hướng một sự đoạn tuyệt tận căn.


(2) Êlia “gặp thấy” Êlisa gần như do tình cờ và dùng một cử chỉ mà mời ông đi theo. Ngược lại, Đức Giêsu “thấy” những kẻ Người gọi, một cái nhìn diễn tả một sự lựa chọn trước; ngoài ra, Người còn nói một lời (“Hãy theo tôi”) chứng tỏ uy quyền tuyệt đối của Người.


(3) Êlisa đi theo Êlia chỉ như một người tôi tớ;  còn bốn người được Đức Giêsu kêu gọi, thì được Người cho biết sẽ giao cho họ một sứ mạng. Các từ  ngữ gợi ý một sự  chuyển đổi nghề nghiệp, nhưng trong thực tế Đức Giêsu xác định một sự thay đổi hoàn toàn chiều hướng sống.

Lời Đức Giêsu làm cho bốn ông trở thành “ngư phủ lưới người” chính là trọng tâm, xoay quanh đó là bài tường thuật ơn gọi nhằm một sứ mạng. Chúng ta nhận thấy có những điểm nổi bật:

+ Sáng kiến của Đức Giêsu cho thấy uy quyền tối cao và tính hữu hiệu của lời Người. Không phải là người môn đệ đi tìm một vị thầy dạy suy tư, nhưng là Đức Giêsu đi bước trước. Như Yhwh đã thấy Môsê, đã nhận ra Giêrêmia, Đức Giêsu thấy, chọn và gọi những kẻ Người muốn. Ngay từ đầu, Người đã xử sự như Tôn sư và Chúa tể.

+ Lời đáp của kẻ được gọi: tuyệt đối vâng lời Đức Giêsu, như trường hợp các ngôn sứ; đoạn tuyệt trọn vẹn với hoàn cảnh trước đó (gia đình và nghề nghiệp); dâng mình hoàn toàn cho Đấng kêu gọi để sống với Người một cuộc sống mới.

+ Đức Giêsu kêu gọi để giao phó một sứ mạng. Đối với Giáo Hội tiên khởi, bài tường thuật này là nền tảng cho quyền bính tông đồ. Sứ mạng của các ông không đến từ các ông, nhưng từ một tiếng gọi và nó bén rễ trong sự kiện các ông đã bước theo Đức Giêsu.

- “Kẻ lưới người như lưới cá” (halieis anthrôpôn) (c.17): Tại Sumer (thiên niên kỷ iii) và tại Mari (thiên niên kỷ ii), trong một ngữ cảnh nói về chiến tranh, tấm lưới cá là một dụng cụ giúp đạt chiến thắng trên kẻ thù và là biểu tượng diễn tả việc Thượng Đế thực thi công lý. Trong nhiều bản văn ngôn sứ, đặc biệt Gr 16,16; Kb 1,14-15, ta thấy những tư tưởng và hình ảnh này liên hệ đến việc Yhwh phán xét Israel: trong dụ ngôn chiếc lưới (x. Mt 13,47-49), hình ảnh ám chỉ cuộc chọn lọc trong ngày tận thế. Nhiều cách diễn giải: “you  will catch men as if you were catching fish” (Barrow Eskimo), “just like you catch fish, I will make catch men (San Blas), “give power to bring men” (Black Bobo), “make you become ones who are men bringers (Moré), “fishers who fish (or catch) men” (Bratcher & Nida).
- “Lập tức hai ông bỏ …”: Tác giả Mc chỉ áp dụng hai lần động từ Hl aphiêmi, “leave, abandon”; “rời bỏ, bỏ rơi” cho các tông đồ (ở đây và 14,50). Có lẽ ngài muốn nói: bỏ của cải mình cũng chẳng ích gì nếu lại bỏ rơi Đức Giêsu trước cái chết, hay chỉ “theo Người xa xa” (14,54). Kể từ việc tuyên xưng đức tin tại Xêdarê và lời loan báo Khổ Nạn lần đầu, Mc đưa vào vào đề tài con đường (x. 8,27. “Con đường” đánh dấu các chặng lên Giêrusalem: 9,33; 10,32). Nhưng trên con đường này, mặc dù đi đàng sau, các môn đệ không muốn theo Đức Giêsu tiến về cuộc Khổ Nạn. Ngược lại, người môn đệ chân chính, là anh mù Báctimê, khi đã thấy, thì theo Đức Giêsu trên con đường này (10,52). Kể từ nay, bước theo Đức Giêsu, chính là vác thập giá (x. 8,34). Phêrô, Anrê, Giacôbê và Gioan chỉ thực sự đi theo Đức Giêsu khi mang Tin Mừng đến cho mọi người (x. 1,38; 2,15), và hy sinh mạng sống “vì Đức Giêsu và vì Tin Mừng” (8,35).

4.- Ý nghĩa của bản văn

*  Tóm tắt hoạt động rao giảng của Đức Giêsu tại Galilê (14-15) 

Trước khi ghi nhận các chi tiết thuộc về đời sống công khai của Đức Giêsu, Mc tóm tắt hoạt động của Người bằng cc. 14-15. Biến cố Gioan Tẩy Giả bị bắt đã kết thúc hoạt động của ông. Đức Giêsu, trước đây đã được Gioan ban phép rửa cho (1,9-11), nay trở lại Galilê và tại đó, Người bắt đầu công trình của Ngài. Sứ điệp Người phải truyền đạt được xác định ngay từ đầu là Tin Mừng của Thiên Chúa: Tin Mừng đến từ Thiên Chúa và Tin Mừng nói về Thiên Chúa. Đây là Tin Mừng tuyệt hảo được Thiên Chúa thông ban cho ta và nói với ta về tương quan Người muốn thiết lập với ta. Đức Giêsu cho biết rằng những gì Thiên Chúa đã hứa, nay đang trở thành hiện thực. Thời gian đang khởi đầu với lời loan báo và hoạt động của Đức Giêsu là thời gian của sự hoàn tất, thời gian của hoạt động đặc biệt của Thiên Chúa. Tất cả những điều này khiến chúng ta vui mừng và tin tưởng.  

*  Gọi bốn môn đệ đầu tiên (16-20)

Ngay từ đầu, Đức Giêsu đã chứng tỏ Người là vị Tôn sư và Chúa tể. Người không giải thích cho các môn đệ biết chương trình hoạt động của Người, Người không đề nghị hay hứa hẹn, không tìm cách thuyết phục, Người chỉ đơn giản kêu gọi bước theo Người. Ngoài ra, bởi vì ngoại trừ trong cuộc Khổ Nạn, Đức Giêsu không làm gì mà không có các môn đệ. Điều này có hai ý nghĩa: 1) Ngay khi xuất hiện, Đức Giêsu tạo lập một cọng đoàn, một gia đình (x. 3,20-35) gồm các môn đệ, để họ “ở với Người và để Người sai đi”(3,14). 2) Các ông là những người tiếp nối công trình của Người, các ông phải làm chứng về những hoạt động của Người. Người ta trở thành môn đệ khi đón nhận tiếng gọi của Đức Giêsu. Mở lòng ra liên tục với tiếng gọi này chính là đặc điểm thường hằng của người môn đệ.

+ Kết luận


Vậy bài tường thuật này có một ý nghĩa thần học. Nhưng còn giá trị lịch sử thì sao? Dường như bài này đã gây nhiều vấn nạn, và các Tin Mừng viết sau (như Lc và Ga) đã trình bày việc kêu gọi đúng thực tế hơn. Dù vậy, bên kia tính chất lược đồ thần học, bài này cũng phản ánh những nét lịch sử:

- Các môn đệ đã thực sống quanh Đức Giêsu (“bước theo, đi đàng sau” là động từ xác định quan hệ của một nhóm môn đệ với  một vị thầy (Rabbi).

- Con người Đức Giêsu có sức thu hút người ta đi theo Người vô điều kiện (nhiều đoạn Mc cho thấy như vậy).

- “Bước theo” Đức Giêsu có nghĩa là dấn thân trọn vẹn vào một cuộc phiêu lưu.

- Có thể coi câu nói “những kẻ lưới người” là câu nói của chính Đức Giêsu, vì không có bản song song trong truyền thống kinh sư Do-thái hay Hy-lạp.

5.- Gợi ý suy niệm

1. Tác giả muốn nêu bật sự nối tiếp giữa cuộc đời Đức Giêsu và Giáo Hội. Cuộc đời Đức Giêsu được giới thiệu bởi một vị Tiền Hô “bị nộp”. Cuộc đời các ông cũng sẽ được mạc khải bởi một Đấng “bị nộp” và “sống lại”. Đọc câu truyện hôm nay, thực sự phải nhận ra, đây chính là Đấng Phục Sinh vừa xuất hiện trên bờ biển, liên kết con người vào Tin Mừng bằng lời quyền năng của Người. Kể từ nay, Galilê chính là toàn trái đất, và bốn vị tông đồ là cộng đoàn mênh mông gồm những người bước theo Đức Giêsu.

2. Người Kitô hữu hôm nay cũng là những người đã nhận được lời kêu gọi: “Hãy theo tôi”. Họ không tự ý ra trình diện Đức Giêsu, không thỉnh nguyện được tham gia vào công trình của Người. Đức Giêsu cũng không nhận họ như là những cộng sự viện có tiền lương và có thời gian ờ nhưng Người. Tiếng gọi của Người rất đòi hỏi, nhưng đưa lại trọn vẹn ý nghĩa cho cuộc đời họ.

3. Đức Giêsu không đề nghị cho họ một chương trình đã được hoạch định sẵn, nhằm thuyết phục họ là dấn thân theo chương trình ấy là chuyện hợp lý. Người gọi họ đến với Người. Thật ra tiếng gọi của Người cũng là một mệnh lệnh: điểm qui chiếu và định hướng duy nhất cho họ là bản thân Đức Giêsu. Người đi trước họ, và họ phải bước theo Người. Nội dung cơ bản của tiếng gọi, tức của cuộc sống mới của các môn đệ, là sự quy hướng về Đức Giêsu, sự hiệp thông đời sống với Người. Người môn đệ ký thác vào sự hướng dẫn của Người.

4. Tiếng gọi này đặt người môn đệ vào trong một tương quan riêng tư với Đức Giêsu, làm cho người ấy trở nên thành viên của một cộng đoàn và tạo ra tương quan của người ấy với những người được gọi khác. Đi theo Đức Giêsu không phải là từng cá nhân riêng lẻ, nhưng là một cộng đoàn các môn đệ. Nhưng không phải là các môn đệ mà là Đức Giêsu, bàng tiếng gọi của Người, xác định  ai thuộc về cộng đoàn này. 

5. Tiếng gọi này là một lời mời để cho Người đào tạo: “Tôi sẽ làm cho các anh thành những kẻ lưới người như lưới cá” (c. 17). Người trao cho họ một nhiệm vụ mới và Người chuẩn bị họ. Họ sẽ dẫn  những người khác đi trên cùng một nẻo đường mà họ đang theo, tức sống hiệp thông với Đức Giêsu.

Mục Lục
CHÚA  CẦN  TA  CỘNG  TÁC 

( Chúa Nhật 3 / B Thường Niên )

Chúa cho ta khôn ngoan để hành xử
Ngài muốn ta cùng cộng tác với Ngài
Hơn ai hết làm Sứ Mệng Thiên sai
Là loan báo Lời Chúa cho Thế giới

Hãy theo ta để thành kẻ lưới cá
Chúa sẽ làm tôi nên kẻ lưới người
Các Tông đồ bỏ sự nghiệp theo ai
Bỏ gia đình bỏ luôn cả Cha Mẹ

Đi theo Chúa dứt khoát và mau lẹ
Nghe lời Thầy đi Rao giảng đó đây
Vi lợi ích các Ông hơn của Thầy 
Chúa về Trời các ông làm Sứ mệnh

Nghĩa là khi Thánh Linh Chúa ngự đến
Nhận sức mạnh …Đồ đệ đi khắp nơi
Để giảng rao Lời Chúa cho mọi người
Chúa muốn  sự cộng tác từ Đồ đệ

Vào Công trình hợp tác Ơn Cứu độ
Sự đóng góp rất nhỏ bé của ta
Như không có đóng góp sẽ không thành
Nếu cầu xin mà ta không cố gắng

Thì lời cầu của ta sẽ không đạt
Nên làm gì đó …để thực hiện yêu thương
Và tích cực đi Rao Truyền Niềm vui
Nhằm chia sẻ vào công trình Cứu độ

Cộng tác vào Sứ mệnh Chúa truyền dạy
Hãy giúp mình thì Trời sẽ giúp cho
Tránh điều dữ và tích cực làm lành
Hãy ra đi và thu được kết quả…

Hãy cộng tác hoàn thành Ơn Cứu độ
Ta ra đi giảng rao Lời Tin Mừng
Sứ mệnh này rất bức thiết quá chừng
Hợp tác nhé … để  Sứ mệnh thành đạt 

         Cao Trí Dũng
Mục Lục


Ngày Xuân

Mừng Tuổi Chúa

Ngoài kia pháo nổ đì-đùng,

Người ta nô-nức đón mừng Xuân sang.

Con vào gõ cửa Thiên-Ðàng,

Chúc mừng tuổi Chúa muôn tràng Mân-Côi,

Lấy đầu làm lỡi Chúa Trời:

Lòng Tin, Cậy, Mến suốt đời chẳng vơi.

Chúa cho nhiều quá đi thôi!

Quà Xuân Chúa tặng, Mẹ ơi! muôn vàn:

Chúa cho gió núi mưa ngàn

Ðể cho sạch mát lần-than cõi đời.

Chúa cho nước mặn biển khơi,

Ðể con ướp mãi thắm tươi nhân-tình.

Chúa cho Lửa sáng lung-linh:

Hồn con vững mạnh, Thánh-Linh dạt-dào.

Chúa cho trăng sáng, trời sao:

Con không lạc hướng lối vào Thiên-Cung.

Chúa cho nắng mới hừng Ðông

Cháy bừng hy-vọng, thắm nồng yêu thương.

Chúa cho đồng lúa lên hương:

Tin Mừng đem tới khắp phương muôn người.

Chúa cho áo rách tả-tơi

Ðể con chia sẻ cuộc đời khổ đau.

Chúa cho năm tháng dài lâu,

Ruộng nương chăm bón, hoa màu tốt tươi,

Cho con bén gót chân Người,

Dấn thân phục-vụ giúp đời an vui.

Chúa cho nhiều quá, Mẹ ơi!

Con mừng tuổi Chúa trót  đời con ðây.

Ðời con có Chúa từ nay,

Ðời con xuân thắm, con say tình Ngài.

(Nguồn: Tin Yêu, thơ kinh Đỗ Quang-Vinh, Toronto, 1995)
Mục Lục
CHÚA  LÀ

MÙA  XUÂN HẰNG-CỬU

thơ xưôi tổng-hợp
-1-

Bao giờ hết Hạ sang Thu?

Bao giờ lá rụng, trăng lu gió ngàn,

Mau cho tan giá Đông tàn?

Mong Xuân đếm mãi thời gian mỏi-mòn!

Chúa ơi, hồn con héo-hon ngày đêm trông đợi Chúa. Thân lúa này úa vàng mong nắng ấm mùa Xuân. Vũ-trụ mãi xoay vần, không-gian vẫn u-ẩn, sao chưa thấy áng hồng-vân, cho xuân-sắc mênh-mang tràn lan trên trần-thế?

Lạy Chúa tể càn-khôn!

Ngài  là  Mùa Xuân Của  Khát-Vọng. 

Mùa Xuân đẹp vô vàn, vô kể miệng lưỡi con tả sao cùng, nói sao hết, Chúa ơi! Xuân trần-gian, con ngóng đợi, Xuân Nước Trời, con khát-vọng vô biên.

-2-

Cảnh Xuân thần-tiên.

Vừn Xuân rực-rỡ

Cửa Xuân rộng mở,

Nhưng lối vào sao vất-vả quanh-co!
Lửa Hè rực đỏ, cháy nám thịt da, ôi xót-xa bỏng rát. Cổ họng khát khô. Mồ-hôi, nước mắt, tưới trên rưộng đất cằn khô nứt nẻ. Đường vào vẫn vắng-vẻ, xa lắc, xa lơ.

Con nghe rõ bước chân con trên lá khô xào-xạc. Con chỉ thấy sương mờ giăng khắp đó đây. Tấm thân gầy lẫn trong lau sậy xôn-xao, con nghe hơi Thu thì-thào hiu-hắt. Trước mặt con: tầng tầng lớp lớp, mây xám kịt che lấp cả vườn Xuân.
Rét buốt căm-căm. Tiêu-điều ảm-đạm. Mặt trời biệt tăm. Đường xa vạn dặm. Lê-thê ngày tháng thê-lương, hồn con cóng tê chán-chường ủ-rũ, con ngủ vùi trong tuyết lạnh thấu xương.

Con mơ thấy một chiều Xuân đường lên Núi Sọ, dáng một Người lầm-lũi vác Thập-Giá đau thương. Trời đất bỗng tối sầm u-ám. Máu hồng lênh-láng khắp đồi nương. Hoa tắm máu cho vườn Xuân thêm rực-rỡ. Tiếng kêu thương thương. Sầu dâng vương vương.

Lạy Chúa yêu thương,

Ngài chính là Mùa Xuân Của Thập-Giá.
Con đón Ngài bằng tất cả hiến-dâng. Con đón Ngài bằng "xin vâng" đau khổ. Con đón Ngài bằng cả lòng nhẫn-nại trung-kiên.

-3-

Con lạy Chúa chiên,

Hồn con đây: thân cây lá trụi, vươn cành xương khô khẳng; mạch Xuân tràn đầy, hoa lá bỗng xanh tươi. Tim con đây: giòng sông băng tuyết, chẳng đưa thuyền về nơi tới bến. Chúa Xuân đến rồi, thuyền bỗng lững-lờ trôi.

Băng giá hết rồi,

Rộn-rịp khắp nơi.

Tưng-bừng khởi sắc.

Mặt đất vươn-vai,

Núi rừng thức giấc.

Vạn vật phục-sinh dạt-dào sức sống.

Con say men Xuân,

Con say men chiến-thắng.

Hồn con vùng dậy,

Con uống cả hồn Xuân.

Lạy Chúa từ-nhân,

Ngài là Mùa Xuân Của Phục-Hưng Nguồn Sống

Ngài đỡ con lên từ vực sâu thung-lũng,

Ngài kéo con ra khỏi địa-ngục rắn rết.

Ngài gọi con về từ cõi chết âm-u.

Ngài cho con sức mạnh hùng-dũng:

Con còn sợ chi? Con đánh gục quân thù.

Con được đứng vững ngàn thu.

-4-

Vườn Xuân gọi gió vi-vu,

Gió vờn hoa thắm, gió ru tâm-tình.

Hoa Xuân muôn sắc tươi xinh,

Ong qua bướm lượn, phấn tình rắc gieo.

Tình Xuân man-mác mang theo,

Yêu thương xe kết gấm thêu cuộc đời.

Chúa ơi !

Con đã hiểu rồi.

Ngài là Mùa Xuân Của Tình Yêu chan-chứa.

Ngài yêu con tự đời đời muôn thủa.

Ngài cho con Ngôi Lời,

Ngài mở rộng cửa Thiên-cung.

Ngài cho con Đấng Từ-Mẫu Đồng-Công.

Con được khoan-dung xá tội.

Con được mãi-mãi chở-che.

Như phấn hoa theo gió bay đi, con mang tình Ngài đến muôn người, muôn ngả; con chia sẻ tình Ngài đến tất cả anh em. Tình Ngài dậy men cho cuộc đời ấm êm lên hương hạnh-phúc. Tình Ngài say ngất cho cuộc đời thù-hận bốc cháy thương yêu.

-5-

Vườn Xuân hương sắc diễm-kiều

Rừng Xuân tươi mát dập-dìu yến oanh.

Líu-lo chim hót trên cành,

Hồn Xuân phơi-phới thác ghềnh reo vui.

Vạn vật reo vui,

Từ đây chôn vùi dĩ-vãng.

Mây trời bảng-lảng

Đón chào nắng mới tương-lai.

Lạy Chúa muôn loài,

Ngài là  Mùa Xuân Hân-Hoan Hy Vọng.
Con mở rộng hồn con cho Thần-Khí Ngài ngập đọng chứa-chan. Con hết bi-quan. Con hết chán-nản. Con đứng lên dẹp tan chông gai ngăn cản. 

Con hồn-nhiên đơn-giản. Con làm bạn cùng đám trẻ thơ, ngày đêm chăm bón cho vườn nho mọng trái. Con ép nên rượu ngọt cho Ngài đãi tiệc cánh-chung.

Hồn con lâng-lâng.

Tim con nhảy mừng.

-6-

Mùa Xuân gấm nhung,

Mùa Xuân hùng-vĩ,

Mùa Xuân Ngài không phải đếm thời-gian,

Mùa Xuân Ngài miên-man không triệt-huỷ.

Xuân đòi này lâu đến, lại mau tan.

Mùa Xuân Ngài vô chung vô thuỷ.

Mùa Xuân Ngài chỉ có hợp không tan.

Lạy Chúa khoan-nhân,

Chúa là  Mùa Xuân Hằng-Cửu.
Ngài cứu-độ con như ánh xuân-dương phá tan mùa Đông băng giá. Con có Ngài: con có tất cả mùa Xuân. Xuân Thiên-Đàng, ôi dịu-dàng êm-ái! Con có bây giờ, con có mãi đời sau. 

Thất-bại, sầu đau, lo-âu sợ-hãi, Xuân đời này chẳng giúp con lướt thắng vượt qua. Con uống hết tình Cha. Con gục ngủ trong lòng Cha ôm-ấp: trái đất này là bụi cát, là mờ ảo hư không.

7

Låy Mẹ Trinh-Vương Đồng-Công lân-tuất!

Con lắng nghe Mẹ tường-thuật lòi Cha đẹp hơn ngọc ngà trau-chuốt. Con nuốt hết lời Cha, con ghi khắc trong tim. Con chẳng tìm nữa mùa Xuân trên trái đất. Con chất tình Cha cho chật ních hồn con. Con yêu mến Ngài, một tình yêu son sắt. 

Mẹ dắt con vào để suốt cuộc đời, con dạo ngắm vườnXuân:

Ôi, tuyệt-vời  MÙA XUÂN HẰNG-CỬU!

(Nguồn: Tin Yêu, thơ kinh Đỗ Quang-Vinh, Toronto, 1995)
Mục Lục



Ý LỰC SUY NIỆM SUỐT TUẦN
	3 OT-B-09
GUIDELINES FOR REFLECTION ALL WEEK LONG:

 The true disciple is on the look  for occasions of announcing Christ by word, either to unbelievers or to the faithful.   All Christ’s faithful are to direct their affections rightly, lest they be hindered in their pursuit of perfect charity by the use of worldly things.  They are all justified in the name of the Lord Jesus Christ and in the Spirit of God and called to be saints and to bear the fruit of the Spirit by the charity in action.  This is the liturgical main focus of the 3rd week of Ordinary time. 
   In order to be nourished by the liturgy and Eucharist, let us joyfully enter today’s liturgical celebration. 
 3 OT-B SUNDAY.  25 – 1 THE CONVERSION OF SAINT PAUL

                   THE MASS AT THE YEAR-END
     THE MASS OF THE NEW YEAR’S EVE

The Kingdom of God is at hand; Repent and believe in the Gospel (Mc 1:15).  Today’s liturgy welcomes the loving salvation of God and invites us to enter the Kingdom of heaven Jesus the Lord opens us. 
              Jesus opens us a way to the kingdom of God: 15 This is the time of fulfillment.  The kingdom of God is at hand.  Repent, and believe in the gospel. 16 As he passed by the Sea of Galilee, he saw Simon and his brother Andrew casting their nets into the sea; they were fishermen. 17 Jesus said to them, Come after me, and I will make you fishers of men. 18 Then they abandoned their nets and followed him. 19 He walked along a little farther and saw James, the son of Zebedee, and his brother John.  They too were in a boat mending their nets. 20 Then he called them.  So they left their father Zebedee in the boat along with the hired men and followed him (Mk 1:14-20).  

               The people of Niniveh repented and were forgiven.  4 Jonah began his journey through the city, and had gone but a single day's walk announcing, Forty days more and Nineveh shall be destroyed,5 when the people of Nineveh believed God; they proclaimed a fast and all of them, great and small, put on sackcloth.  10 When God saw by their actions how they turned from their evil way, he repented of the evil that he had threatened to do to them; he did not carry it out.  (Jon 3, 1-5. 10) 

             God’s kindness for us remains for ever.  4a R.  Teach me your ways, O Lord.  6 Remember your compassion and love, O Lord; for they are ages old.  7 Remember no more the sins of my youth; remember me only in light of your love (Ps 25: 4-9.  R.  4a)

             We must be aware of listening to the Lord’s word.  29 I tell you, brothers, the time is running out.  From now on, let those having wives act as not having them, 31 those using the world as not using it fully.  For the world in its present form is passing away.  (1 Cr 7: 29-31)          

            I am the light of the world , says the Lord, the man who follows me will have the light of life; to experience how God loves us let us meditate how Jesus opens us a way to the kingdom of God. 

25 – 1 THE CONVERSION OF SAINT PAUL
  I chose you from the world that you may go and bear fruit that will last, says the Lord (All, Jn 15: 16). Today’s liturgy shows us the saving love of Jesus the Lordand invites us to collaborate with him in proclaiming  the Kingdom of heaven

         Jesus the Lord shares with his disciples the mission of preaching God’s Salvation. 15 Jesus appeared to the Eleven and said to them, Go into the whole world and proclaim the gospel to every creature.16 Whoever believes and is baptized will be saved; whoever does not believe will be condemned.17 These signs will accompany those who believe: in my name they will drive out demons, they will speak new languages.18 They will pick up serpents with their hands, and if they drink any deadly thing, it will not harm them. They will lay hands on the sick, and they will recover (Mk 16: 15-18). 

           Paul eagerly received the call of the Lord’  , 'Saul, Saul, why are you persecuting me?'8 I replied, 'Who are you, sir?' And he said to me, 'I am Jesus the Nazorean whom you are persecuting.'10 I asked, 'What shall I do, sir?' The Lord answered me, 'Get up and go into Damascus, and there you will be told about everything appointed for you to do.'12 A certain Ananias, a devout observer of the law, and highly spoken of by all the Jews who lived there,13 came to me and stood there and said, 'Saul, my brother, regain your sight.' And at that very moment I regained my sight and saw him.14 Then he said, 'The God of our ancestors designated you to know his will, to see the Righteous One, and to hear the sound of his voice;15 for you will be his witness before all to what you have seen and heard (Acts 22: 3-16).

           We must tell the good news to all1 Praise the LORD, all you nations! Give glory, all you peoples!2 The LORD'S love for us is strong; the LORD is faithful forever. R. Go out to the world and tell the Good News (Ps 116: 1-2. R. Mk 16: 15)
             We must be aware of listening to the Lord’s word.  29 I tell you, brothers, the time is running out.  From now on, let those having wives act as not having them, 31 those using the world as not using it fully.  For the world in its present form is passing away.  (1 Cr 7: 29-31)          
           I live by faith in the Son of God who loved me and sanctified himself for me; to experience how God loves us let meditate how Jesus the Lord shares with his disciples the mission of preaching God’s Salvation.
THE MASS AT THE YEAR-END

         How does this happen to me, that the mother of my Lord should come to me?. Today’s liturgy shows visiting love of the Trinitarian God and invites us to try to experience.

       The Virgin Mary quickly brings us the Savior. 39 During those days Mary set out and traveled to the hill country in haste to a town of Judah, 40 where she entered the house of Zechariah and greeted Elizabeth. 41 When Elizabeth heard Mary's greeting, the infant leaped in her womb, and Elizabeth, filled with the holy Spirit, 42 cried out in a loud voice and said, "Most blessed are you among women, and blessed is the fruit of your womb. 43 And how does this happen to me, that the mother of my Lord   should come to me? 44 For at the moment the sound of your greeting reached my ears, the infant in my womb leaped for joy. 45 Blessed are you who believed that what was spoken to you by the Lord would be fulfilled"(Lk 1: 39-45)

       The Lord grants us favors in his mercy. The favors of the LORD I will recall, the glorious deeds of the LORD, Because of all he has done for us; for he is good to the house of Israel, He has favored us according to his mercy and his great kindness.  It was not a messenger or an angel, but he himself who saved them. Because of his love and pity he redeemed them himself, Lifting them and carrying them all the days of old (Is 63: 7-9)       
         The Lord’s favors for us last for ever. “1 Praise the Lord, who is so good; R. God's love endures forever;23 The Lord remembered us in our misery, God's love endures forever;24 Freed us from our foes, God's love endures forever. (Ps 136: 1. 3-6. 23. 25- 26. R. 1b)
         The Lord grants us every favor in Christ .4 I give thanks to my God always on your account for the grace of God bestowed on you in Christ Jesus,5 that in him you were enriched in every way, with all discourse and all knowledge,6 as the testimony 3 to Christ was confirmed among you,7 so that you are not lacking in any spiritual gift as you wait for the revelation of our Lord Jesus Christ (1 Cr 1: 3-9).
          How can I repay the LORD for all the good done for me? 13  I will raise the cup of salvation and call on the name of the LORD.(Ps 116: 12-13); to experience how God loves us, let us meditate how The Virgin Mary quickly brings us the Savior

THE MASS OF THE NEW YEAR’S EVE

        Blessed are those who listen to the Lord and observe his word. Today’s liturgy shows the word-giving love and invites us to observe it.
Jesus Christ opens us ways to true happiness. 1  When he saw the crowds,  he went up the mountain, and after he had sat down, his disciples came to him. 2 He began to teach them, saying:

3  "Blessed are the poor in spirit,  for theirs is the kingdom of heaven. 

4 Blessed are they who mourn, for they will be comforted. 

5 Blessed are the meek, for they will inherit the land. 

6 Blessed are they who hunger and thirst for righteousness,  for they will be satisfied. 

7 Blessed are the merciful, for they will be shown mercy.
8  Blessed are the clean of heart, for they will see God.
9 Blessed are the peacemakers, for they will be called children of God.
10 Blessed are they who are persecuted for the sake of righteousness,(Mt 5: 1-10)
        The Lord blesses us. 22 The LORD said to Moses: 23 "Speak to Aaron and his sons and tell them: This is how you shall bless the Israelites. Say to them: 24 The LORD bless you and keep you! 25 The LORD let his face shine upon you, and be gracious to you! 26 The LORD look upon you kindly and give you peace! 27 So shall they invoke my name upon the Israelites, and I will bless them."(Nb 6:22-27)      
         The Lord helps us.  “1  I raise my eyes toward the mountains. From where will my help come? 2 R. My help is from the Lord, who made heaven and earth. 7 The Lord will guard you from all evil, will always guard your life. 8 The Lord will guard your coming and going both now and forever (Ps 121: 1-8. R. 2)
        We must rejoice always and give thanks in all circumstances. 6 Rejoice always. 17 Pray without ceasing. 18 In all circumstances give thanks, for this is the will of God for you in Christ Jesus. 19  Do not quench the Spirit. 20 Do not despise prophetic utterances. 21 Test everything; retain what is good. 22 Refrain from every kind of evil.
28 The grace of our Lord Jesus Christ be with you (1 Tx 5:16-26.28)

         Jesus Christ is the same yesterday, today, and forever; to experience how God loves us, let us meditate how Jesus Christ opens us ways to true happiness.

 3 OT MONDAY*  THE MASS OF THE NEW YEAR’S FIRST DAY.

Our Savior Jesus Christ destroyed death and brought life to light through the Gospel (2 Tm 1: 10).  Today’s liturgy shows us the eternal life-giving love of the Triune God and invites us  to receive the Gospel. 
              We must be careful in word.  22 The scribes who had come from Jerusalem said, He is possessed by Beelzebul, 10 and By the prince of demons he drives out demons. 23 Summoning them, he began to speak to them in parables, How can Satan drive out Satan?  24 If a kingdom is divided against itself, that kingdom cannot stand. 25 And if a house is divided against itself, that house will not be able to stand. 26 And if Satan has risen up against himself and is divided, he cannot stand; that is the end of him. 27 But no one can enter a strong man's house to plunder his property unless he first ties up the strong man.  Then he can plunder his house. 28 Amen, I say to you, all sins and all blasphemies that people utter will be forgiven them. 29 But whoever blasphemes against the holy Spirit 11 will never have forgiveness, but is guilty of an everlasting sin. 30 For they had said, He has an unclean spirit.  (Mk 3: 22-30).  
            Jesus the Lord sanctifies us.  15 For this reason he is mediator of a new covenant: since a death has taken place for deliverance from transgressions under the first covenant, those who are called may receive the promised eternal inheritance.  28 so also Christ, offered once to take away the sins of many, will appear a second time, not to take away sin but to bring salvation to those who eagerly await him.  (Heb 9: 15, 24-28).            

           The salvation of God is universal.   2 The Lord has made his victory known; has revealed his triumph for the nations to see, 3 Has remembered faithful love toward the house of Israel.  All the ends of the earth have seen the victory of our God (Ps 98: 1-6.  R. 1a).
            I am the light of the world , says the Lord, the man who follows me will have the light of life; to experience how God loves us let us meditate  how we must be careful in word. 

THE MASS OF THE NEW YEAR’S FIRST DAY.

         Day by day we glorify you, God, throughout the years your name be praised. Today’s liturgy shows the joy-giving love of the Trinitarian God and invites us to give thanks

         The Lord invites us to trust in him because he provides everything for us. 25  "Therefore I tell you, do not worry about your life, what you will eat (or drink), or about your body, what you will wear. Is not life more than food and the body more than clothing? 26 Look at the birds in the sky; they do not sow or reap, they gather nothing into barns, yet your heavenly Father feeds them. Are not you more important than they? 27 Can any of you by worrying add a single moment to your life-span? 28 Why are you anxious about clothes? Learn from the way the wild flowers grow. They do not work or spin.
29 But I tell you that not even Solomon in all his splendor was clothed like one of them.
30  If God so clothes the grass of the field, which grows today and is thrown into the oven tomorrow, will he not much more provide for you, O you of little faith? 31 So do not worry and say, 'What are we to eat?' or 'What are we to drink?' or 'What are we to wear?' 32 All these things the pagans seek. Your heavenly Father knows that you need them all.
33 But seek first the kingdom of God and his righteousness, and all these things will be given you besides. 34 Do not worry about tomorrow; tomorrow will take care of itself. Sufficient for a day is its own evil (Mt 6: 25-34).
         God’s providence was for us in his creation. 14 Then God said: "Let there be lights in the dome of the sky, to separate day from night. Let them mark the fixed times, the days and the years, 15 and serve as luminaries in the dome of the sky, to shed light upon the earth." And so it happened: 16 God made the two great lights, the greater one to govern the day, and the lesser one to govern the night; and he made the stars. 17 God set them in the dome of the sky, to shed light upon the earth, 18 to govern the day and the night, and to separate the light from the darkness. God saw how good it was (Gen 1: 14-18).

           We trust in the Lord. 3 Trust in the LORD and do good that you may dwell in the land and live secure. 4 Find your delight in the LORD who will give you your heart's desire. 5 R. Commit your way to the LORD; trust that God will act (Ps 37: 3-6.23-326. Đ. 5a). 
          We should rejoice always because joy is from God. 4 Rejoice in the Lord always. I shall say it again: rejoice! 5 Your kindness should be known to all. The Lord is near. 6 Have no anxiety at all, but in everything, by prayer and petition, with thanksgiving, make your requests known to God. 7 Then the peace of God that surpasses all understanding will guard your hearts and minds in Christ Jesus. 8 Finally, brothers, whatever is true, whatever is honorable, whatever is just, whatever is pure, whatever is lovely, whatever is gracious, if there is any excellence and if there is anything worthy of praise, think about these things (Pl 4: 4-8).

           I am with you always, until the end of the age; to experience how God loves us, let us meditate how he invites us to trust in the him because he provides everything for us.

 3 OT  TUESDAY*  THE MASS OF THE NEW YEAR’S SECOND DAY.

Blessed are you, Father, Lord of heaven and earth, you have revealed the mysteries of the Kingdom (Mt 11: 25).  Today’s liturgy shows us the mystery-revealing love of The Triune God and invites us to give thanks.  

           The relation the most important in the kingdom of God is through his  word.   31 His mother of Jesus and his brothers arrived.  Standing outside they sent word to him and called him. 32 A crowd seated around him told him, Your mother and your brothers (and your sisters) are outside asking for you. 33 But he said to them in reply, Who are my mother and (my) brothers?  34 And looking around at those seated in the circle he said, Here are my mother and my brothers.  35 For whoever does the will of God is my brother and sister and mother (Mk 3: 31-35). 
              * Jesus the Lord sanctifies us.  8 First he says, Sacrifices and offerings, holocausts and sin offerings, 4 you neither desired nor delighted in.  These are offered according to the law. 9 Then he says, Behold, I come to do your will.  He takes away the first to establish the second. 10 By this will, we have been consecrated through the offering of the body of Jesus Christ once for all.  (Heb 10: 1-10).                
             The faithful servant of God does his will.  7 sacrifice and offering you do not want; but ears open to obedience you gave me.  Holocausts and sin-offerings you do not require; 8 so I said, R.  Here am I, Lord; I come to do your will, your commands for me are written in the scroll.  9 To do your will is my delight; my God, your law is in my heart! .  (Ps 40, 7-10. 17.  R.  8a. 9a). 
            I am the light of the world , says the Lord, the man who follows me will have the light of life; to experience how God loves us let us meditate  how The relation the most important in the kingdom of God is through his  word. 
THE MASS OF THE NEW YEAR’S SECOND DAY.

             Happy are those who fear the Lord and love his precepts. Their offsprings are strengthened because  the blessings are poured on the family of right men. Today’s liturgy shows the family-blessing love of the Trinitarian God and invites us to live rightly in the examples the  our ancestors.
             Good ancestors were God’s favors for us. 67 Then Zechariah his father, filled with the holy Spirit, prophesied, saying: 68  "Blessed be the Lord, the God of Israel, for he has visited and brought redemption to his people. 

69  He has raised up a horn for our salvation within the house of David his servant,

70 even as he promised through the mouth of his holy prophets from of old:

71 salvation from our enemies and from the hand of all who hate us,
72 to show mercy to our fathers and to be mindful of his holy covenant

73 and of the oath he swore to Abraham our father, and to grant us that,

74 rescued from the hand of enemies, without fear we might worship him

75 in holiness and righteousness before him all our days. (Lk 1: 67-76)

          God blesses the family through ancestors. 1  Now will I praise those godly men, our ancestors, each in his own time. 13 And for all time their progeny will endure, their glory will never be blotted out; 14 Their bodies are peacefully laid away, but their name lives on and on. 15 At gatherings their wisdom is retold, and the assembly proclaims their praise (Hc 44, 1.10-15)      
          The Lord blesses the family through ancestors. “1 R. Blessed are those who fear the Lord and work in his ways. 2 What your hands provide you will enjoy; you will be happy and prosper: 3 Like a fruitful vine your wife within your home, Like olive plants your children around your table. (Ps 128: 1-2. 4-5. R. 1)
           Familial Piety is godly. 1 Children, obey your parents in the Lord, for this is right. 2 "Honor your father and mother." This is the first commandment with a promise, 3 "that it may go well with you and that you may have a long life on earth." 4 Fathers, do not provoke your children to anger, but bring them up with the training and instruction of the Lord. 23 Peace be to the brothers, and love with faith, from God the Father and the Lord Jesus Christ(
(Ep 6: 1-4.18-23).

            Jesus Christ is the same yesterday, today, and forever; to experience how God loves us, let us meditate how Good ancestors were God’s favors for us.

 3 OT WEDNESDAY *  THE MASS OF THE NEW YEAR’S THIRD DAY.
The seed is the word of God.  Christ is the sower.  All who come to him will live forever.  Today’s liturgy shows us the word- giving Love of the Triune God and invites us to accept it.  
            Jesus the Lord teaches us using allegories and parables.  1 On another occasion, Jesus began to teach by the sea.  A very large crowd gathered around him so that he got into a boat on the sea and sat down.  And the whole crowd was beside the sea on land. 2 And he taught them at length in parables, and in the course of his instruction he said to them, 3 Hear this!    A sower went out to sow. 4 And as he sowed, some seed fell on the path, and the birds came and ate it up. 5 Other seed fell on rocky ground where it had little soil.  It sprang up at once because the soil was not deep.  6 And when the sun rose, it was scorched and it withered for lack of roots. 7 Some seed fell among thorns, and the thorns grew up and choked it and it produced no grain. 8 And some seed fell on rich soil and produced fruit.  It came up and grew and yielded thirty, sixty, and a hundredfold. 9 He added, Whoever has ears to hear ought to hear. 10 And when he was alone, those present along with the Twelve questioned him about the parables. 11 He answered them, The mystery of the kingdom of God has been granted to you.  But to those outside everything comes in parables, 12 so that 'they may look and see but not perceive, and hear and listen but not understand, in order that they may not be converted and be forgiven. '13 Jesus said to them, Do you not understand this parable?   Then how will you understand any of the parables?  14 The sower sows the word. 15 These are the ones on the path where the word is sown.  As soon as they hear, Satan comes at once and takes away the word sown in them. 16 And these are the ones sown on rocky ground who, when they hear the word, receive it at once with joy. 17 But they have no root; they last only for a time.  Then when tribulation or persecution comes because of the word, they quickly fall away. 18 Those sown among thorns are another sort.  They are the people who hear the word, 19 but worldly anxiety, the lure of riches, and the craving for other things intrude and choke the word, and it bears no fruit. 20 But those sown on rich soil are the ones who hear the word and accept it and bear fruit thirty and sixty and a hundredfold.  (Mk 4:1-20). 
          *  Jesus the Lord redeems us sacrificing himself.  12 But this one offered one sacrifice for sins, and took his seat forever at the right hand of God; 14 For by one offering he has made perfect forever those who are being consecrated.  (Heb 10: 11-18).  

           Jesus the Lord is our priest for ever.  3 Yours is princely power from the day of your birth.  In holy splendor before the daystar, like the dew I begot you. 4 The Lord has sworn and will not waver: R.  You are a priest forever in the line of Melchizedek.  (Ps 110: 1-4.  R.  4bc)

            I am the light of the world, the man who follows me will have the light of life; to experience how God loves us let us meditate  how Jesus the Lord teaches us using allegories and parables. 
 THE MASS OF THE NEW YEAR’S THIRD DAY.

             The Lord invites us to  contribute with him in works for  the help of our brothers and sisters.  16 Therefore, the Jews began to persecute Jesus because he did this on a Sabbath.17   Jesus answered and said to them, "Amen, amen, I say to you, a son cannot do anything on his own, but only what he sees his father doing; for what he does, his son will do also. 20 For the Father loves his Son and shows him everything that he himself does, and he will show him greater works than these, so that you may be amazed (Jn 5: 16-20) But Jesus answered them, "My Father is at work until now, so I am at work."18 For this reason the Jews tried all the more to kill him, because he not only broke the Sabbath but he also called God his own father, making himself equal to God. 19 
           The Creator gives us to capacity to work. At the time when the LORD God made the earth and the heavens--5 while as yet there was no field shrub on earth and no grass of the field had sprouted, for the LORD God had sent no rain upon the earth and there was no man to till the soil,6 but a stream was welling up out of the earth and was watering all the surface of the ground--7  the LORD God formed man out of the clay of the ground and blew into his nostrils the breath of life, and so man became a living being.8 Then the LORD God planted a garden in Eden, in the east, and he placed there the man whom he had formed.9 Out of the ground the LORD God made various trees grow that were delightful to look at and good for food, with the tree of life in the middle of the garden and the tree of the knowledge of good and bad. 15 The LORD God then took the man and settled him in the garden of Eden, to cultivate and care for it. (St 2,4b-9.15)
        Man eagerly works in the creation of God. 1 R. Bless the LORD, my soul! LORD, my God, you are great indeed! You are clothed with majesty and glory. 23 People go forth to their work, to their labor till evening falls. 24 How varied are your works, LORD! In wisdom you have wrought them all; the earth is full of your creatures(Ps 104: 1-2a.27-30. R.1a)

        To help the weak is happier to receive 34 You know well that these very hands have served my needs and my companions. 35 In every way I have shown you that by hard work of that sort we must help the weak, and keep in mind the words of the Lord Jesus who himself said, 'It is more blessed to give than to receive.' (Acts 20: 32-35)

        The Lord is my shepherd; there is nothing I lack; to experience how God loves us, let us meditate how he  invites us to  contribute with him in works for  the help of our brothers and sisters.

  3 OT THURSDAY*

 Your word is a lamp for my feet, a light for my path (Ps 119: 105).  Today’s liturgy shows  the Trinitarian saving love and invites us to accept his commands. 

         We must live generously.  21 Jesus said to his disciples: Is a lamp brought in to be placed under a bushel basket or under a bed, and not to be placed on a lampstand?  22 For there is nothing hidden except to be made visible; nothing is secret except to come to light. 23 Anyone who has ears to hear ought to hear. 24 He also told them, Take care what you hear.  The measure with which you measure will be measured out to you, and still more will be given to you. 25 To the one who has, more will be given; from the one who has not, even what he has will be taken away (Mk 4: 21-25). 
             Strong faith helps us hope and love.  23 Let us hold unwaveringly to our confession that gives us hope, for he who made the promise is trustworthy. 24 We must consider how to rouse one another to love and good works.  (Heb 10: 19-25).  

      The Lord God saves us.   3 Who may go up the mountain of the Lord?   Who can stand in his holy place?  4 The clean of hand and pure of heart, who are not devoted to idols, who have not sworn falsely. 5 They will receive blessings from the LORD, and justice from their saving God.  R.  Lord, this is the people that longs to see your face.  (Ps 24, 1-6.  R. 6).
            I am the light of the world , says the Lord, the man who follows me will have the light of life; to experience how God loves us let us meditate how Jesus the Lord us to live generously. 
  3 OT  FRIDAY*
            Your word is a lamp for my feet, a light for my path (Ps 119: 105).  Today’s liturgy shows the Trinitarian word-giving love and invites us to accept his word as light for our path. 
            To serve one another is a way to the kingdom of heaven.  26 Jesus said to the crowds: This is how it is with the kingdom of God; 6 it is as if a man were to scatter seed on the land27 and would sleep and rise night and day and the seed would sprout and grow, he knows not how. 28 Of its own accord the land yields fruit, first the blade, then the ear, then the full grain in the ear. 29 And when the grain is ripe, he wields the sickle at once, for the harvest has come. 30 He said, To what shall we compare the kingdom of God, or what parable can we use for it?  31 It is like a mustard seed that, when it is sown in the ground, is the smallest of all the seeds on the earth. 32 But once it is sown, it springs up and becomes the largest of plants and puts forth large branches, so that the birds of the sky can dwell in its shade. 33 With many such parables he spoke the word to them as they were able to understand it. 34 Without parables he did not speak to them, but to his own disciples he explained everything in private.  (Mk 4: 26-34) 

              * Strong faith helps us possess life.  35 Therefore, do not throw away your confidence; it will have great recompense.  39 We are not among those who draw back and perish, but among those who have faith and will possess life.  (Heb 10: 32-39).  

            The Lord God saves us.  39 R.  The salvation of the just is from the Lord, their refuge in time of distress. 40 The Lord helps and rescues them, rescues and saves them from the wicked, because in God they take refuge. Ps 37: 3-6. 23-24. 39-40.  R.  39a).
           I am the light of the world, the man who follows me will have the light of life; to experience how God loves us let us meditate how to serve one another is a way to the kingdom of heaven. 
 3 OT SATURDAY*
God so loved the world that he gave the only-begotten Son, so that everyone who believes in him might have eternal life (Jn 3: 16).  Today’s liturgy shows us the life-giving love of the Triune God and invites us to receive.  
           Jesus the Lord consolidates our faith by working signs.  35 On that day, as evening drew on, he said to them, Let us cross to the other side. 36 Leaving the crowd, they took him with them in the boat just as he was.  And other boats were with him. 37 A violent squall came up and waves were breaking over the boat, so that it was already filling up. 38 Jesus was in the stern, asleep on a cushion.  They woke him and said to him, Teacher, do you not care that we are perishing?  39 He woke up, rebuked the wind, and said to the sea, Quiet!    Be still!    The wind ceased and there was great calm. 40 Then he asked them, Why are you terrified?   Do you not yet have faith?  41  They were filled with great awe and said to one another, Who then is this whom even wind and sea obey?  Mk 4: 35-41).  

            Faith is important for God’s salvation.   1 Faith is the realization of what is hoped for and evidence of things not seen. 2 Because of it the ancients were well attested.  11 By faith he received power to generate, even though he was past the normal age--and Sarah herself was sterile--for he thought that the one who had made the promise was trustworthy. 17 By faith Abraham, when put to the test, offered up Isaac, and he who had received the promises was ready to offer his only son, (Heb 11: 1-2. 8-19).  

             Our mighty God is merciful with us for ever.  R.  Blessed be the Lord the God of Israel; he has come to his people.  70 even as he promised through the mouth of his holy prophets from of old: 71 salvation from our enemies and from the hand of all who hate us, 72 to show mercy to our fathers and to be mindful of his holy covenant  (Lk 1: 69-75.  R. See 68).
             Look at the Lord with gladness and smile; your face will never ashamed; to experience how God loves us let us meditate how Jesus the Lord consolidates our faith by working signs
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Ý LỰC SUY NIỆM SUỐT TUẦN:
      Một tông đồ đích thực được chứng tỏ khi kiếm tìm cơ hội để loan báo Chúa Kitô bằng lới nói và đời sống cho người khác.  Vì thế, mọi tín hữu đều được công chính hóa trong danh Chúa Giêsu Kitô và trong Chúa Thánh Thần cũng được mời gọi để nên thánh thiện và sinh hoa kết trái trong Người nhờ thực hành việc bác ái.  Đó là chủ điểm Phụng vụ Lời Chúa tuần 3 Thường nịên nầy.  

     Để được phụng vụ Lời Chúa và Thánh Thể bồi dưỡng và làm tăng trưởng đức tin, ta hãy cùng nhau cử hành Thánh lễ hôm nay. 

         CHÚA NHẬT 3 TN-B   Th.PHAOLÔ TRỞ LẠI
                                                 LỄ TẤT NIÊN

                                                LỄ GIAO THỪA 

Thời kỳ đã mãn, và Triều Đại Thiên Chúa đã đến gần.  Anh em hãy sám hối và tin vào Tin Mừng (Mc 1, 15).  Phụng vụ hôm nay chào mừng hồng ân Cứu độ của Thiên Chúa và mời gọi ta tiến vào Nước Trời Chúa Giêsu mở cho ta. 
           Chúa Giêsu mở cho ta đường vào Nước Trời.  14 Sau khi ông Gio-an bị nộp, Đức Giê-su đến miền Ga-li-lê rao giảng Tin Mừng của Thiên Chúa. 15 Người nói: Thời kỳ đã mãn, và Triều Đại Thiên Chúa đã đến gần.  Anh em hãy sám hối và tin vào Tin Mừng. 16 Người đang đi dọc theo biển hồ Ga-li-lê, thì thấy ông Si-môn với người anh là ông An-rê, đang quăng lưới xuống biển, vì họ làm nghề đánh cá. 17 Người bảo họ: Các anh hãy theo tôi, tôi sẽ làm cho các anh thành những kẻ lưới người như lưới cá. 18 Lập tức hai ông bỏ chài lưới mà đi theo Người. 19 Đi xa hơn một chút, Người thấy ông Gia-cô-bê, con ông Dê-bê-đê, và người em là ông Gio-an.  Hai ông này đang vá lưới ở trong thuyền. 20 Người liền gọi các ông.  Và các ông bỏ cha mình là ông Dê-bê-đê ở lại trên thuyền với những người làm công, mà đi theo Người.  (Mk 1:14-20).  

           Dân Ninivê sám hối và được thứ tha.  4 Ông Giô-na bắt đầu vào thành, đi một ngày đường và công bố: Còn bốn mươi ngày nữa, Ni-ni-vê sẽ bị phá đổ. 5 Dân Ni-ni-vê tin vào Thiên Chúa, họ công bố lệnh ăn chay và mặc áo vải thô, từ người lớn đến trẻ nhỏ.  10 Thiên Chúa thấy việc họ làm, thấy họ bỏ đường gian ác mà trở lại, Người hối tiếc về tai hoạ Người đã tuyên bố sẽ giáng trên họ, Người đã không giáng xuống nữa.  (Jon 3, 1-5. 10) 

           Ân tình Thiên Chúa tồn tại muôn đời.  4a Đ.  Lạy Chúa, đường nẻo Ngài, xin dạy cho con biết.  6 Lạy Chúa, xin nhớ lại nghĩa nặng với ân sâu Ngài đã từng biểu lộ từ muôn thuở muôn đời.  7 Tuổi xuân trót dại bao lầm lỗi, xin Ngài đừng nhớ đến, nhưng xin lấy tình thương mà nhớ đến con cùng.  (Tv 24, 4-9.  Đ 4a) 

          Ta cần thận trọng lắng nghe lời của Chúa Giêsu.  29 Thưa anh em, tôi xin nói với anh em điều này: thời gian chẳng còn bao lâu.  Vậy từ nay những người có vợ hãy sống như không có;31 kẻ hưởng dùng của cải đời này, hãy làm như chẳng hưởng.  Vì bộ mặt thế gian này đang biến đi.  (1 Cr 7, 29-31)

          Hãy đến gần Chúa, bạn sẽ đươc sang soi  và không bao giờ sẽ  phải bẽ mặt hổ ngươi; để cảm nhận được lòng Thiên Chúa yêu thương ta thế nào, ta hãy chiêm ngắm Đấng Thiên sai hòan thành những gì các ngôn sư đã loan báo làm sao. 
           Tôi là ánh sáng trần gian, ai theo tôi sẽ không phải đi trong bong tối, nhưng sẽ được ánh sang đem lại sự sống; để cảm nhận được lòng Thiên Chúa yêu thương ta thế nào, ta hãy chiêm ngắm Chúa Giêsu mở cho ta đường vào Nước Trờibáo làm sao. 
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Chính Thầy đã chọn anh em từ giữa thế gian, để anh em ra đi, sinh được hoa trái và hoa trái của anh em tồn tại (All, x Ga 15, 16). Phụng vụ hôm nay bày tỏ cho ta tinh yêu cứu độ của Chúa Giêsu và mời gọi ta cộng tác loan báo Nước Trời.

         Chúa Giêsu chia sẻ cho ta sứ mệnh rao giảng ơn cứu độ. 15 Một hôm Đức Giêsu tỏ mình cho nhóm Mười Một và nói: Anh em hãy đi khắp tứ phương thiên hạ, loan báo Tin Mừng cho mọi loài thọ tạo.16 Ai tin và chịu phép rửa, sẽ được cứu độ; còn ai không tin, thì sẽ bị kết án.17 Đây là những dấu lạ sẽ đi theo những ai có lòng tin: nhân danh Thầy, họ sẽ trừ được quỷ, sẽ nói được những tiếng mới lạ.18 Họ sẽ cầm được rắn, và dù có uống nhằm thuốc độc, thì cũng chẳng sao. Và nếu họ đặt tay trên những người bệnh, thì những người này sẽ được mạnh khoẻ.  (Mc 16, 15-18). Chúa hứa hổ trợ môn đẹ chu tòan sứ mệnh. Như vậy ơn cứu độ của Thiên Chúa một phần ở trong tay ta. Nếu ta lơ laf trong vịêc tíêp nhận và chuyển trao, thì ta đang ngáng trở công vịêc cứu độ của Người rồi.

         Ta pải đón nhận ơn gọi nhiệt thành như thánh Phaolô. 7 Tôi ngã xuống đất và nghe có tiếng nói với tôi: Sa-un, Sa-un, tại sao ngươi bắt bớ Ta?8 Tôi đáp: Thưa Ngài, Ngài là ai? Người nói với tôi: Ta là Giê-su Na-da-rét mà ngươi đang bắt bớ.10 Tôi nói: Lạy Chúa, con phải làm gì? Chúa bảo tôi: Hãy đứng dậy, đi vào Đa-mát, ở đó người ta sẽ nói cho anh biết tất cả những gì Thiên Chúa đã chỉ định cho anh phải làm. 12 Ở đó, có ông Kha-na-ni-a, một người sùng đạo, sống theo Lề Luật và được mọi người Do-thái ở Đa-mát chứng nhận là tốt.13 Ông đến, đứng bên tôi và nói: Anh Sa-un, anh thấy lại đi! Ngay lúc đó, tôi thấy lại được và nhìn ông.14 Ông nói: Thiên Chúa của cha ông chúng ta đã chọn anh để anh được biết ý muốn của Người, được thấy Đấng Công Chính và nghe tiếng từ miệng Đấng ấy phán ra.15 Quả vậy, anh sẽ làm chứng nhân cho Đấng ấy trước mặt mọi người về các điều anh đã thấy và đã nghe (Cv 22, 3-16).

          Ta phải rao giảng Tin mừng cho mọi ngươời.: 1 Muôn nước hỡi, nào ca ngợi CHÚA, ngàn dân ơi, hãy chúc tụng Người! 2 Vì tình Chúa thương ta thật là mãnh liệt, lòng thành tín của Người bền vững muôn năm. Đ. Anh em hãy đi khắp tứ phương thiên hạ, loan báo Tin Mừng (Tv 116, 1-2. Đ. Mc 16, 15).

           Ta cần thận trọng lắng nghe lời của Chúa Giêsu.  29 Thưa anh em, tôi xin nói với anh em điều này: thời gian chẳng còn bao lâu.  Vậy từ nay những người có vợ hãy sống như không có;31 kẻ hưởng dùng của cải đời này, hãy làm như chẳng hưởng.  Vì bộ mặt thế gian này đang biến đi.  (1 Cr 7, 29-31)
           Tôi sống nhờ Đức tin vào Con THiên Chúa, đấng đã yêu tôi và đã hiến mình vì tôi; để cảm nhận được lòng Thiên Chúa yêu thương ta thế nào, ta hãy chiêm ngắm Chúa Giêsu chia sẻ cho ta sứ mệnh rao giảng ơn cứu độ làm sao. 
LỄ TẤT NIÊN

Bởi đâu tôi được thân mẫu Chúa tôi đến với tôi thế nầy. Phụng hôm nay bày tỏ tình yêu viếng thăm cuả Thiên Chúa Ba ngôi và mời gọi ta luôn tìm cảm nhận. 

Mẹ Maria mau mắm đem Cứu Chúa đến cho ta 39 Hồi ấy, bà Ma-ri-a vội vã lên đường, đến miền núi, vào một thành thuộc chi tộc Giu-đa.40 Bà vào nhà ông Da-ca-ri-a và chào hỏi bà Ê-li-sa-bét.41 Bà Ê-li-sa-bét vừa nghe tiếng bà Ma-ri-a chào, thì đứa con trong bụng nhảy lên, và bà được đầy tràn Thánh Thần,42 liền kêu lớn tiếng và nói rằng: "Em được chúc phúc hơn mọi người phụ nữ, và người con em đang cưu mang cũng được chúc phúc.43 Bởi đâu tôi được Thân Mẫu Chúa tôi đến với tôi thế này?44 Vì này đây, tai tôi vừa nghe tiếng em chào, thì đứa con trong bụng đã nhảy lên vui sướng.45 Em thật có phúc, vì đã tin rằng Chúa sẽ thực hiện những gì Người đã nói với em"(Lc 1, 39-45).

 Chuá ban muôn ơn cho ta vì lòng nhân hậu cuạ Người. 7 Tôi xin nhắc lại ân nghĩa ĐỨC CHÚA, dâng lời ca tụng ĐỨC CHÚA, vì tất cả những gì ĐỨC CHÚA đã thực hiện cho chúng tôi vì lòng nhân hậu lớn lao của Người đối với nhà Ít-ra-en, vì những gì Người đã thực hiện, bởi lòng Người đầy thương xót và lắm nghĩa giàu ân. 9 trong mọi cơn quẫn bách. Không phải là một sứ giả hay một thiên thần đã cứu thoát họ, nhưng là chính tôn nhan Người. Vì yêu mến và thương cảm, chính Người đã chuộc họ về, đã vực họ dậy và mang họ đi suốt thời gian quá khứ (Is 63, 7-9)
          Ơn lành của Đức Chúa ban cho ta bền vững  muôn đời. “1 Hãy tạ ơn Chúa vì Chúa nhân từ, Đ. muôn ngàn đời Chúa vẫn trọn tình thương.23 Chúa đã nhớ đến ta giữa cảnh nhục nhằn, muôn ngàn đời Chúa vẫn trọn tình thương,24 gỡ ta thoát khỏi tay thù địch, muôn ngàn đời Chúa vẫn trọn tình thương.  (Tv 135, 1. 23. 25-26. Đ. 1b)

           Thiên Chúa ban cho ta mọi ơn trong Đức Kitô 4 Tôi hằng cảm tạ Thiên Chúa của tôi vì anh em, về ân huệ Người đã ban cho anh em nơi Đức Ki-tô Giê-su.5 Quả vậy, trong Đức Ki-tô Giê-su, anh em đã trở nên phong phú về mọi phương diện, phong phú vì được nghe lời Chúa và hiểu biết mầu nhiệm của Người.6 Thật thế, lời chứng về Đức Ki-tô đã ăn sâu vững chắc vào lòng trí anh em,7 khiến anh em không thiếu một ân huệ nào, trong lúc mong đợi ngày Đức Giê-su Ki-tô, Chúa chúng ta, mặc khải vinh quang của Người  (1 Cr 1, 3-9)
          Biết lấy chi đền đáp Chúa bây giờ , Vì mọi ơn lành Người đã ban cho? Tôi xin nâng chén mừng ơn cứu độ và kêu cầu Thánh danh Chúa (Tv 115: 12-13); để cảm nhận nhận được Thiên Chúa yêu ta thế naò, ta hãy suy ngắm Chúa Giêsu mở cho ta đường vào hạnh phúc thật thế nào.

LỄ GIAO THỪA 

        Phúc thay kẻ lắng nghe và giữ lời Chuá. Phụng vụ lời Chúa hôm nay baỳ tỏ tình yêu ban Lời cuả THiên Chuá Ba ngôi và mời goi ta nám giữ.

Chúa Giêsu mở cho ta đường vào hạnh phúc thật . 1 Thấy đám đông, Đức Giê-su lên núi. Người ngồi xuống, các môn đệ đến gần bên.2 Người mở miệng dạy họ rằng:
3 "Phúc thay ai có tâm hồn nghèo khó,
vì họ sẽ được vào Nước Trời .
4 Phúc thay ai hiền lành,
vì họ sẽ được Đất Hứa làm gia nghiệp.
5 Phúc thay ai sầu khổ,
vì họ sẽ được Thiên Chúa ủi an.
6 Phúc thay ai khao khát  sống cuộc đời  chính trực,
vì họ sẽ được Thiên Chúa cho phỉ chí toại lòng.
7 Phúc thay ai xót thương người,
vì họ sẽ được Thiên Chúa xót thương.
8 Phúc thay ai có tâm hồn trong sạch,
vì họ sẽ được ngăm nhìn  Thiên Chúa.
9 Phúc thay ai xây dựng hoà bình,
vì họ sẽ được gọi là con Thiên Chúa.
10 Phúc thay ai bị bách hại vì sống công chính,
vì họ sẽ được vào Nước Trời (Mt 5, 1-10)

   Đức Chúa ban phước lành cho ta.  22 ĐỨC CHÚA phán với ông Mô-sê:23 "Hãy nói với A-ha-ron và các con nó rằng: Khi chúc lành cho con cái Ít-ra-en, anh em hãy nói thế này: 24 "Nguyện ĐỨC CHÚA chúc lành và gìn giữ anh em!25 Nguyện ĐỨC CHÚA tươi nét mặt nhìn đến anh em và dủ lòng thương anh em!26 Nguyện ĐỨC CHÚA ghé mắt nhìn và ban bình an cho anh em! 27 Chúc như thế là đặt con cái Ít-ra-en dưới quyền bảo trợ của danh Ta, và Ta, Ta sẽ chúc lành cho chúng (Ds6,22-27).

 Đức Chúa phù trợ ta.  “1 Tôi ngước mắt nhìn lên rặng núi, ơn phù hộ tôi đến tự nơi nao? 2  Đ. Ơn phù trợ tôi bởi do tay Chuá là Đấng dựng nên cả đất trời. 7 Chúa giữ gìn bạn khỏi mọi điều bất hạnh, giữ gìn cho sinh mệnh an toàn. 8 Chúa giữ gìn bạn lúc ra vào lui tới, từ giờ đây cho đến mãi muôn đời. (Tv 120, 1-8. Đ. 2)
        Ta phải luôn vui mừng và cảm tạ Chúa.16 Anh em hãy vui mừng luôn mãi17 và cầu nguyện không ngừng.18 Hãy tạ ơn trong mọi hoàn cảnh. Anh em hãy làm như vậy, đó là điều Thiên Chúa muốn trong Đức Ki-tô Giê-su. 19 Anh em đừng dập tắt Thần Khí.20 Chớ khinh thường ơn nói tiên tri.21 Hãy cân nhắc mọi sự: điều gì tốt thì giữ;22 còn điều xấu dưới bất cứ hình thức nào thì lánh cho xa. 28 Chúc anh em được đầy ân sủng của Đức Giê-su Ki-tô, Chúa chúng ta (1 Tx 5, 1`16-26.28).

        Đức Giêsu KItô vẫn là một, hôm qua cũng như hôm nay và như vầy mãi đến muôn đời; để cảm nhận nhận được Thiên Chúa yêu ta thế naò, ta hãy suy ngắm Chúa Giêsu mở cho ta đường vào hạnh phúc thật thế nào.

THỨ HAI 3 TN  *   LỄ TẤN NIÊN.

Đấng Cứu độ chúng ta là Đức Giêsu đã tiêu diệt thần chết và đã dùng Tin Mừng mà làm sáng tỏ phúc trường sinh (2Tm 1, 10).  Phụng vụ hôm nây bày tỏ tình yêu ban phúc trường sinh của Thiên Chúa Ba Ngôi và mời ta đón nhận. 
          Ta cần thận trọng lời ăn tiếng nói.  22 Khi ấy, các kinh sư từ Giê-ru-sa-lem xuống thì lại nói rằng Người bị quỷ vương Bê-en-dê-bun ám và Người dựa thế quỷ vương mà trừ quỷ. 24 Người liền gọi họ đến, dùng dụ ngôn mà nói với họ: Xa-tan làm sao trừ Xa-tan được?   Nước nào tự chia rẽ, nước ấy không thể bền;25 nhà nào tự chia rẽ, nhà ấy không thể vững. 26 Vậy Xa-tan mà chống Xa-tan, Xa-tan mà tự chia rẽ, thì không thể tồn tại, nhưng đã tận số. 27 Không ai vào nhà một người mạnh mà có thể cướp của được, nếu không trói người mạnh ấy trước đã, rồi mới cướp sạch nhà nó. 
28 Tôi bảo thật anh em: mọi tội của con cái loài người, kể cả tội nói phạm thượng, và nói phạm thượng nhiều đến mấy đi nữa, thì cũng còn được tha. 29 Nhưng ai nói phạm đến Thánh Thần, thì chẳng đời nào được tha, mà còn mắc tội muôn đời. 30 Đó là vì họ đã nói ông ấy bị thần ô uế ám.  (Mc 3, 22-30).  
            *  Chúa Giêsu dâng hiến thân mình để cứu chuộc ta.  15 Bởi vậy, Người là trung gian của một Giao Ước Mới, lấy cái chết của mình mà chuộc tội lỗi người ta đã phạm trong thời giao ước cũ, và đem lại cho những ai được Thiên Chúa kêu gọi quyền lãnh nhận gia nghiệp vĩnh cửu Thiên Chúa đã hứa. . 28 Cũng vậy, Đức Ki-tô đã tự hiến tế chỉ một lần, để xoá bỏ tội lỗi muôn người.  Người sẽ xuất hiện lần thứ hai, nhưng lần này không phải để xoá bỏ tội lỗi, mà để cứu độ những ai trông đợi Người. (Dt 9, 15, 24-28).  

            Công cụôc cứu chụôc của Thiên Chúa thật kỳ diệu.   Đ.  Hát lên mưng Chúa một bài ca mới, vì Người đã thực hiện bao ky công.  2 Chúa đã biểu dương ơn Người cứu độ, mặc khải đức công chính của Người trước mặt chư dân; 3 Người đã nhớ lại ân tình và tín nghĩa dành cho nhà Ít-ra-en.  Toàn cõi đất này đã xem thấy ơn cứu độ của Thiên Chúa chúng ta.  (Tv 97, 1-6.  Đ.  1a).
              Hãy đến gần Chúa, bạn sẽ đươc sang soi  và không bao giờ sẽ  phải bẽ mặt hổ ngươi; để cảm nhận được lòng Thiên Chúa yêu thương ta thế nào, ta hãy suy niệm Ta cần thận trọng lời ăn tiếng nói làm sao. 
           Tôi là ánh sáng trần gian, ai theo tôi sẽ không phải đi trong bong tối, nhưng sẽ được ánh sang đem lại sự sống; để cảm nhận được lòng Thiên Chúa yêu thương ta thế nào, ta hãy suy niệm Ta cần thận trọng lời ăn tiếng nói làm sao.

LỄ TẤN NIÊN.

           Ngày laị ngày chúng con ca ngợi Chúa, mãi ngàn năm xin chúc tụng danh Ngài. Phụng vu hôm nay baỳ tỏ tình yêu ban niềm vui cuả THiên Chúa Ba ngôi ma mời goi ta tri ân.
          Ta phải phó thác vì Thiên Chuá lo liệu mọi sự cho ta. 25 Đức Giêsu dạy các môn đệ rằng: Thầy bảo cho anh em biết: đừng qúa lo cho mình ph3ai ăn gì để sống: hay ph3i mặc  gì để che thân. Mạng sống chẳng trọng hơn của ăn, và thân thể chẳng trọng hơn áo mặc sao?26 Kìa xem chim trời: chúng không gieo, không gặt, không thu tích vào kho; thế mà Cha anh em trên trời vẫn nuôi chúng. Anh em lại chẳng quý giá hơn chúng sao? 27 Và dù co lo lắng đi chăng nữa Hỏi có ai trong anh emkéo dài đời mình thêm được vài gang tay?28 Còn về áo mặc cũng thế, lo lắng qúa làm gì? Kìa ngắm xem hoa huệ ngoài đồng mọc lên thế nào : chúng không làm lụng vất vả, không thêu không dệt thế , Thầy bảo cho anh em biết: ngay cả vua Sa-lô-môn, dù vinh hoa tột bậc, cũng không mặc đẹp bằng một bông hoa ấy.30 Vậy nếu hoa cỏ ngoài đồng, nay còn, mai đã quẳng vào lò, mà Thiên Chúa còn mặc đẹp cho như thế, thì huống hồ là anh em, sao mà kém tin vậy? 31 Vì thế, anh em đừng lo lắng tự hỏi: ta sẽ ăn gì, uống gì, hay mặc gì đây?32 Những thứ đó,  ngườ không ngừng tìm kikiếm. Cha anh em trên trời thừa biết anh em cần tất cả những thứ đó.33 Trước hết hãy tìm kiếm Nước Thiên Chúa và đức công chính của Người, còn tất cả những thứ kia, Người sẽ thêm cho.34 Vậy, anh em đừng lo lắng về ngày mai: ngày mai, cứ để ngày mai lo. Ngày nào có cái khổ của ngày ấy (Mt 6,25-34)
          Thiên Chúa yêu thương quan phòng cho ta trong việc taọ dựng.  14 Thiên Chúa phán: "Phải có những vầng sáng trên vòm trời, để phân rẽ ngày với đêm, để làm dấu chỉ xác định các đại lễ, ngày và năm.15 Đó sẽ là những vầng sáng trên vòm trời để chiếu soi mặt đất." Liền có như vậy.16 Thiên Chúa làm ra hai vầng sáng lớn: vầng sáng lớn hơn để điều khiển ngày, vầng sáng nhỏ hơn để điều khiển đêm; Người cũng làm ra các ngôi sao.17 Thiên Chúa đặt các vầng sáng trên vòm trời để chiếu soi mặt đất,18 để điều khiển ngày và đêm, và để phân rẽ ánh sáng với bóng tối. Thiên Chúa thấy thế là tốt đẹp.19 Qua một buổi chiều và một buổi sáng: đó là ngày thứ tư (St 1, 14-18).

           Phải vui luôn vì niềm vui biểu lộ bình an của Thiên Chuá.  4 Anh em hãy vui luôn trong niềm vui của Chúa. Tôi nhắc lại: vui lên anh em!5 Sao cho mọi người thấy anh em sống hiền hoà rộng rãi, Chúa đã gần đến.6 Anh em đừng lo lắng gì cả. Nhưng trong mọi hoàn cảnh, anh em cứ đem lời cầu khẩn, van xin và tạ ơn, mà giãi bày trước mặt Thiên Chúa những điều anh em thỉnh nguyện.7 Và bình an của Thiên Chúa, bình an vượt lên trên mọi hiểu biết, sẽ giữ cho lòng trí anh em được kết hợp với Đức Ki-tô Giê-su.8 Ngoài ra, thưa anh em, những gì là chân thật, cao quý, những gì là chính trực tinh tuyền, những gì là đáng mến và đem lại danh thơm tiếng tốt, những gì là đức hạnh, đáng khen, thì xin anh em hãy để ý (Pl 4, 4-8)

           Ta cứ tin tương vào Chuá. 3 Cứ tin tưởng vào CHÚA và làm điều thiện, thì sẽ được ở trong đất nước và sống yên hàn.4 Hãy lấy CHÚA làm niềm vui của bạn, Người sẽ cho được phỉ chí toại lòng.5 Đ. Hãy ký thác đường đời cho CHÚA, tin tưởng vào Người,chính  Người sẽ ra tay.(Tv 36, 3-6.23-326. Đ. 5a). 
           Ta cứ vui luôn vì niềm vui từ Thiên Chuá mà có. 4 Anh em hãy vui luôn trong niềm vui của Chúa. Tôi nhắc lại: vui lên anh em!5 Sao cho mọi người thấy anh em sống hiền hoà rộng rãi, Chúa đã gần đến.6 Anh em đừng lo lắng gì cả. Nhưng trong mọi hoàn cảnh, anh em cứ đem lời cầu khẩn, van xin và tạ ơn, mà giãi bày trước mặt Thiên Chúa những điều anh em thỉnh nguyện.7 Và bình an của Thiên Chúa, bình an vượt lên trên mọi hiểu biết, sẽ giữ cho lòng trí anh em được kết hợp với Đức Ki-tô Giê-su.8 Ngoài ra, thưa anh em, những gì là chân thật, cao quý, những gì là chính trực tinh tuyền, những gì là đáng mến và đem lại danh thơm tiếng tốt, những gì là đức hạnh, đáng khen, thì xin anh em hãy để ý (Pl 4: 4-8).

            Thầy ở cùng anh em mọi ngày cho đến tận thế ; để cảm nhận nhận được Thiên Chúa yêu ta thế nào, ta hãy suy ngắm ta phải phó thác vào Thiên Chuá vì Người lo liệu mọi sự cho ta làm sao.
THỨ BA 3 TN  *   LỄ KÍNH NHỚ TỔ TIÊN
Lạy Cha là Chúa Tể trời đất, con xin ngợi khen Cha, vì Cha đã mặc khải Nước Trời cho những người bé mọn (Mt 11, 25).  Phụng vụ hôm nay bày tỏ tình yêu mặc khải mầu nhiệm Nước Trời của Thiên Chúa Ba ngôi và mời ta ở khiêm hạ trước nhan Người. 
           Liên hệ quan trong nhất trong Nước Trời là nhờ lời Thiên Chúa.  31 Mẹ và anh em Đức Giê-su đến, đứng ở ngoài, cho gọi Người ra. 32 Lúc ấy, đám đông đang ngồi chung quanh Người.  Có kẻ nói với Người rằng: Thưa Thầy, có mẹ và anh em chị em Thầy ở ngoài kia đang tìm Thầy!    33 Nhưng Người đáp lại: Ai là mẹ tôi?   Ai là anh em tôi?   34 Rồi Người rảo mắt nhìn những kẻ ngồi chung quanh và nói: Đây là mẹ tôi, đây là anh em tôi. 35 Ai thi hành ý muốn của Thiên Chúa, người ấy là anh em chị em tôi, là mẹ tôi.  (Mk 3: 31-35).  

            *  Chúa Giêsu dâng hiến thân mình cứu chuộc ta.  8 Trước hết, Đức Ki-tô nói: Hy lễ và hiến tế, lễ toàn thiêu và lễ xá tội, Chúa đã chẳng ưa, chẳng thích, mà đó chính là những thứ của lễ được dâng tiến theo Lề Luật truyền. 9 Rồi Người nói: Này con đây, con đến để thực thi ý Ngài.  Thế là Người bãi bỏ các lễ tế cũ mà thiết lập lễ tế mới. 10 Theo ý đó, chúng ta được thánh hoá nhờ Đức Giê-su Ki-tô đã hiến dâng thân mình làm lễ tế, chỉ một lần là đủ.  (Heb 10: 1-10).  

             Tôi tớ của Đức Chuá luôn phải trung thành thửc thi ý Người. 7 Chúa chẳng thích gì tế phẩm và lễ vật, nhưng đã mở tai con; lễ toàn thiêu và lễ xá tội, Chúa không đòi, 8 con liền thưa: Này con xin đến!    Đ.  Lạy Chúa này con xin đến để thực thi ý Ngài.  Trong sách có lời chép về con 9 rằng: con thích làm theo thánh ý,và ấp ủ luật Chúa trong lòng, lạy Thiên Chúa của con (Tv 39, 2. 4.  7-10.  Đ.  8a. 9a).
           Tôi là ánh sáng trần gian, ai theo tôi sẽ không phải đi trong bóng tối, nhưng sẽ được ánh sang đem lại sự sống; để cảm nhận được lòng Thiên Chúa yêu thương ta thế nào, ta hãy chiêm ngắmLiên hệ quan trong nhất trong Nước Trời là nhờ lời Người làm sao. 
          LỄ KÍNH NHỚ TỔ TIÊN

           Hạnh phúc thay người kính sợ Chúa. Những thích cùng ưa luật Chúa truyền,

Con cháu sẽ hùng cường trong xứ sở Vì phúc lành đổ xuống dòng dõi chính nhân. Phụng vụ bày tỏ tình yêu chúc lành cho gia đình của Thiên Chúa và mời gọi sống công chính theo gương cha ông.
          Tổ tiên tốt lành là hông ân Chúa ban cho ta. 67 Bấy giờ, người cha của em, tức là ông Da-ca-ri-a, được đầy Thánh Thần, liền nói tiên tri rằng: 68 "Chúc tụng Đức Chúa là Thiên Chúa Ít-ra-en đã viếng thăm cứu chuộc dân Người.
69 Từ dòng dõi trung thần Đa-vít, Người đã cho xuất hiện Vị Cứu Tinh quyền thế để giúp ta,
70 như Người đã dùng miệng các vị thánh ngôn sứ mà phán hứa tự ngàn xưa:
71 sẽ cứu ta thoát khỏi địch thù, thoát tay mọi kẻ hằng ghen ghét;
72 sẽ trọn bề nhân nghĩa với tổ tiên và nhớ lại lời xưa giao ước;
73 Chúa đã thề với tổ phụ Áp-ra-ham rằng sẽ giải phóng ta khỏi tay địch thù,
74 và cho ta chẳng còn sợ hãi,
75 để ta sống thánh thiện công chính trước nhan Người, mà phụng thờ Người suốt cả đời ta (Lc 1, 67-76)

          Ông đức tổ tiên là gia bảo cho cháu con. 1 Giờ đây, chúng ta hãy ca ngợi những vị danh nhân, cũng là cha ông của chúng ta qua các thế hệ. 10 Nhưng các vị sau đây là những người đạo hạnh, công đức của các ngài không chìm vào quên lãng. 11 Dòng dõi các ngài luôn được hưởng một gia tài quý báu đó là lũ cháu đàn con (Hc 44, 1.10-15)
          Đức Chúa chúc lành cho gia đình qua tổ tiên. “1 Đ. Hạnh phúc thay bạn nào kính sợ Chúa, ăn ở theo đường lối của Người. 2 Công khó tay bạn làm, bạn được an hưởng, bạn quả là lắm phúc nhiều may.3 Hiền thê bạn trong cửa trong nhà khác nào cây nho đầy hoa trái; và bầy con tựa những cây ô-liu mơn mởn, xúm xít tại bàn ăn. (Tv 127, 1-2. 4-5. Đ. 1) 
         Hiếu thảo là điều phải đạọ. 1 Kẻ làm con, hãy vâng lời cha mẹ theo tinh thần của Chúa, vì đó là điều phải đạo.2 Hãy tôn kính cha mẹ. Đó là điều răn thứ nhất có kèm theo lời hứa:3 để ngươi được hạnh phúc và hưởng thọ trên mặt đất này.4 Những bậc làm cha mẹ, đừng làm cho con cái tức giận, nhưng hãy giáo dục chúng thay mặt Chúa bằng cách khuyên răn và sửa dạy. 23 Nguyện xin Thiên Chúa là Cha, và nguyện xin Chúa Giê-su Ki-tô ban cho anh em ơn bình an và lòng mến cùng với lòng tin (Ep 6, 1-4, 18-23)
          Ai thi hành ý muốn cuả Thiên Chúa người ấy là anh chị em tôi là mẹ tôi; để cảm nhận nhận được Thiên Chúa yêu ta thế naò, ta hãy suy ngắm Tổ tiên tốt lành là hông ân Chúa ban cho ta thế nào.

THỨ TƯ 3 TN  *    LỄ THÁNH HOÁ CÔNG ĂN VIỆC LÀM
 Hạt giống là lời Thiên Chúa, người gieo giống là Đức Kitô, ai tuân giữ lời Người sẽ muôn đời tồn tại.  Phụng vụ hôm nay bày tỏ tinh yêu gieo lời của Thiên Chúa Ba ngôi và dạy ta tiếp nhận. 
            Chúa Giêsu dùng ẩn dụ và dụ ngôn dạy ta.  1 Đức Giê-su lại bắt đầu giảng dạy ở ven Biển Hồ.  Một đám người rất đông tụ họp chung quanh Người, nên Người phải xuống thuyền mà ngồi dưới biển, còn toàn thể đám đông thì ở trên bờ. 2 Người dùng dụ ngôn mà dạy họ nhiều điều.  Trong lúc giảng dạy, Người nói với họ:3 Các người nghe đây!    Người gieo giống đi ra gieo giống. 4 Trong khi gieo, có hạt rơi xuống vệ đường, chim chóc đến ăn mất. 5 Có hạt rơi trên sỏi đá, chỗ không có nhiều đất; nó mọc ngay, vì đất không sâu;6 nhưng khi nắng lên, nó liền bị cháy, và vì thiếu rễ nên bị chết khô. 7 Có hạt rơi vào bụi gai, gai mọc lên làm nó chết nghẹt và không sinh hoa kết quả. 8 Có những hạt lại rơi nhằm đất tốt, nó mọc và lớn lên, sinh hoa kết quả: hạt thì được ba mươi, hạt thì được sáu mươi, hạt thì được một trăm. 9 Rồi Người nói: Ai có tai nghe thì nghe!    10 Khi còn một mình Đức Giê-su, những người thân cận cùng với Nhóm Mười Hai mới hỏi Người về các dụ ngôn. 11 Người nói với các ông: Phần anh em, mầu nhiệm Nước Thiên Chúa đã được ban cho anh em; còn với những người kia là những kẻ ở ngoài, thì cái gì cũng phải dùng dụ ngôn,12 để họ có trố mắt nhìn cũng chẳng thấy, có lắng tai nghe cũng không hiểu, kẻo họ trở lại và được ơn tha thứ. 13 Người còn nói với các ông: Anh em không hiểu dụ ngôn này, thì làm sao hiểu được tất cả các dụ ngôn?  14 Người gieo giống đây là người gieo lời. 15 Những kẻ ở bên vệ đường, nơi lời đã gieo xuống, là những kẻ vừa nghe thì Xa-tan liền đến cất lời đã gieo nơi họ. 16 Còn những kẻ được gieo trên sỏi đá là những kẻ khi nghe lời thì liền vui vẻ đón nhận,17 nhưng họ không đâm rễ mà là những kẻ nông nổi nhất thời; sau đó, khi gặp gian nan hay bị ngược đãi vì lời, họ vấp ngã ngay. 18 Những kẻ khác là những kẻ được gieo vào bụi gai: đó là những kẻ đã nghe lời,19 nhưng những nỗi lo lắng sự đời, bả vinh hoa phú quý cùng những đam mê khác xâm chiếm lòng họ, bóp nghẹt lời khiến lời không sinh hoa kết quả gì. 20 Còn những người khác nữa là những người được gieo vào đất tốt: đó là những người nghe lời và đón nhận, rồi sinh hoa kết quả, kẻ thì ba mươi, kẻ thì sáu mươi, kẻ thì một trăm.  (Mk 4:1-20). 
             * Chúa Giêsu dâng hiến thân mình thánh hoá ta .  12 Còn Đức Ki-tô, sau khi dâng lễ tế duy nhất để đền tội cho nhân loại, Người đã lên ngự bên hữu Thiên Chúa đến muôn đời.  14 Quả thật, Người chỉ dâng hiến lễ một lần, mà vĩnh viễn làm cho những kẻ Người đã thánh hoá được nên hoàn hảo. (Dt 10, 11-18). 
            Chúa Giêsu là tư tế muôn đời cho ta.  3 Đức Chúa phán bảo rằng:Ngày đăng quang con nắm quyền thủ lãnh, vẻ huy hoàng rực rỡ tựa thần linh.  Ngay trước lúc hừng đông xuất hiện, tự lòng Cha, Cha đã sinh ra Con. 4 Đức Chúa đã một lần thề ước, Người sẽ chẳng rút lời, rằng: Đ.  Muôn thuở, con là thương tế, theo phẩm trật Melchixêđê.  (Tv 109, 1-4.  Đ. 4b).
           Tôi là ánh sáng trần gian, ai theo tôi sẽ không phải đi trong bóng tối, nhưng sẽ được ánh sang đem lại sự sống; để cảm nhận được lòng Thiên Chúa yêu thương ta thế nào, ta hãy chiêm ngắm Chúa Giêsu dùng ẩn dụ và dụ ngôn dạy ta làm sao. 
 LỄ THÁNH HOÁ CÔNG ĂN VIỆC LÀM

          Hãy ra công làm việc không vì cuả ăn hư nát, nhưng để có lương thực trương tồn đem lai phúc trương sinh. Phụng vụ bày tỏ tình yêu ban thưởng lao động của Thiên Chúa và mời gọi ta nhắm trước hạnh phúc vĩnh cữu .
          Thiên Chúa mời gọi ta cộng tác với Người làm việc giúp anh em. 16 Do đó, người Do-thái chống đối Đức Giê-su, vì Người hay chữa bệnh ngày sa-bát.17 Nhưng Đức Giê-su đáp lại: "Cho đến nay, Cha tôi vẫn làm việc, thì tôi cũng làm việc."18 Bởi vậy, người Do-thái lại càng tìm cách giết Đức Giê-su, vì không những Người phá luật sa-bát, lại còn nói Thiên Chúa là Cha của mình, và như thế là tự coi mình ngang hàng với Thiên Chúa. 19 Đức Giê-su lên tiếng nói với họ rằng: "Thật, tôi bảo thật các ông: người Con không thể tự mình làm bất cứ điều gì, ngoại trừ điều Người thấy Chúa Cha làm; vì điều gì Chúa Cha làm, thì người Con cũng làm như vậy. 20 Quả thật, Chúa Cha yêu người Con và cho người Con thấy mọi điều mình làm, lại sẽ còn cho người Con thấy những việc lớn lao hơn nữa, khiến chính các ông cũng phải kinh ngạc (Ga 5, 16-20)
           Thiên Chuá taọ dụng cho ta khả năng lao động. 5 Ngày ĐỨC CHÚA là Thiên Chúa làm ra đất và trời, chưa có bụi cây ngoài đồng nào trên mặt đất, chưa có đám cỏ ngoài đồng nào mọc lên, vì ĐỨC CHÚA là Thiên Chúa chưa cho mưa xuống đất và không có người để canh tác đất đai.6 Nhưng có một dòng nước từ đất trào lên và tưới khắp mặt đất.7 ĐỨC CHÚA là Thiên Chúa lấy bụi từ đất nặn ra con người, thổi sinh khí vào lỗ mũi, và con người trở nên một sinh vật.8 Rồi ĐỨC CHÚA là Thiên Chúa trồng một vườn cây ở Ê-đen, về phía đông, và đặt vào đó con người do chính mình nặn ra. 9 ĐỨC CHÚA là Thiên Chúa khiến từ đất mọc lên đủ mọi thứ cây trông thì đẹp, ăn thì ngon, với cây trường sinh ở giữa vườn, và cây cho biết điều thiện điều ác .15 ĐỨC CHÚA là Thiên Chúa đem con người đặt vào vườn Ê-đen, để cày cấy và canh giữ đất đai (St 2,4b-9.15)        

          Con người say mê làm việc . Đ. Lạy Thượng đế con thờ, Chúa muôn trùng cao cả. 23 Đến lượt con người ra đi làm lụng, những mải mê tới lúc chiều tà. 24 Công trình Ngài, lạy CHÚA, quả thiên hình vạn trạng! Chúa hoàn thành tất cả thật khôn ngoan, những loài Chúa dựng nên lan tràn mặt đất (Tv 103, 1-2a.27-30. Đ. 1).
         Làm việc để giúp nhau có phúc hơn nhận. 33 "Vàng bạc hay quần áo của bất cứ ai, tôi đã chẳng ham.34 Chính anh em biết rõ: những gì cần thiết cho tôi và cho những người sống với tôi, đôi tay này đã tự cung cấp.35 Tôi luôn tỏ cho anh em thấy rằng phải giúp đỡ những người đau yếu bằng cách làm lụng vất vả như thế, và phải nhớ lại lời Chúa Giê-su đã dạy: cho thì có phúc hơn là nhận."(Cv 20, 32-35)

          Chuá là mục tử chăn nuôi tôi, tôi chẳng thiếu thốn gì; để cảm nhận nhận được Thiên Chúa yêu ta thế naò, ta hãy suy ngắm Người mời gọi ta cộng tác với Người làm việc giúp anh em thế nào
THỨ NĂM 3 TN  *

Lời Chúa là ngọn đèn soi cho con bước, là ánh sáng chỉ đường con đi (Tv 118, 105).  Phụng vụ hôm nây bày tỏ tình yêu cứu độ của Thiên Chúa Ba Ngôi và mời gọi ta đón nhận lề luật, chỉ thị cùng giới răn của Người 
          Ta cần phải sống quảng đại.  21 Người nói với các ông: Chẳng lẽ mang đèn tới để đặt dưới cái thùng hay dưới gầm giường?   Nào chẳng phải là để đặt trên đế sao?  22 Vì chẳng có gì che giấu mà không phải là để được tỏ bày, chẳng có gì bí ẩn mà không phải là để đưa ra ánh sáng. 23 Ai có tai nghe thì nghe!    24 Người nói với các ông: Hãy để ý tới điều anh em nghe.  Anh em đong đấu nào, thì Thiên Chúa cũng sẽ đong đấu ấy cho anh em, và còn cho anh em hơn nữa. 25 Vì ai đã có, thì được cho thêm; còn ai không có, thì ngay cái đang có cũng sẽ bị lấy mất. (Mc 4, 21-25). 
          *  Ta pah3i sống mạnh Đức Tin, Đức Cậy và Đức Mến.  23 Chúng ta hãy tiếp tục tuyên xưng niềm hy vọng của chúng ta cách vững vàng, vì Đấng đã hứa là Đấng trung tín. 24 Chúng ta hãy để ý đến nhau, làm sao cho người này thúc đẩy người kia sống yêu thương và làm những việc tốt. (Heb 10: 19-25).  

          Thiên Chúa cứu độ ta.  3 Ai được lên núi Chúa?   Ai được ở trong đền thánh của Người?   4 Đó là kẻ tay sạch lòng thanh, chẳng mê theo ngẫu tượng, không thề gian thề dối.  5 Người ấy sẽ được Chúa ban phúc lành, được Thiên Chúa cứu độ thưởng công xứng đáng.  Đ.  Lạy Chúa, đây chính là dòng dõi những kẻ kiếm tìm nhan thánh Ngài.  (Tv 23, 1-6.  Đ.  6).
           Tôi là ánh sáng trần gian, ai theo tôi sẽ không phải đi trong bóng tối, nhưng sẽ được ánh sang đem lại sự sống; để cảm nhận được lòng Thiên Chúa yêu thương ta thế nào, ta hãy chiêm ngắm Ta cần phải sống quảng đại làm sao. 
THỨ SÁU 3 TN  *
Lời Chúa là ngọn đèn soi cho con bước, là ánh sáng chỉ đường con đi (Tv 118, 105).  Phụng vụ hôm nây bày tỏ tình yêu cứu độ của Thiên Chúa Ba Ngôi và mời gọi ta đón nhận  luật Người.  
           Ta phải phục vụ tha nhân.  26 Người nói: Chuyện Nước Thiên Chúa thì cũng tựa như chuyện một người vãi hạt giống xuống đất. 27 Đêm hay ngày, người ấy có ngủ hay thức, thì hạt giống vẫn nẩy mầm và mọc lên, bằng cách nào, thì người ấy không biết. 28 Đất tự động sinh ra hoa màu: trước hết cây lúa mọc lên, rồi trổ đòng đòng, và sau cùng thành bông lúa nặng trĩu hạt. 29 Lúa vừa chín, người ấy đem liềm hái ra gặt, vì đã đến mùa. 30 Rồi Người lại nói: Chúng ta ví Nước Thiên Chúa với cái gì đây?   Lấy dụ ngôn nào mà hình dung được?  31 Nước Thiên Chúa giống như hạt cải, lúc gieo xuống đất, nó là loại hạt nhỏ nhất trên mặt đất. 32 Nhưng khi gieo rồi, thì nó mọc lên lớn hơn mọi thứ rau cỏ, cành lá xum xuê, đến nỗi chim trời có thể làm tổ dưới bóng. 33 Người dùng nhiều dụ ngôn tương tự mà rao giảng lời cho họ, tuỳ theo mức họ có thể nghe. 34 Người không bao giờ rao giảng cho họ mà không dùng dụ ngôn.  Nhưng khi chỉ có thầy trò với nhau, thì Người giải nghĩa hết.  (Mk 4: 26-34)

           * Ta  cần sống đức tin mạnh để được sống đời đời.  35 Vậy, anh em đừng đánh mất lòng tin tưởng mạnh dạn của anh em; lòng tin tưởng đó sẽ mang lại một phần thưởng lớn lao.  39 Phần chúng ta, chúng ta không phải là những người bỏ cuộc để phải hư vong, nhưng là những người có lòng tin để bảo toàn sự sống.  (Dt 10, 32-39). 
             Thiên Chúa yêu thương cứu độ ta 39 Đ.  Người công chính được Chúa thương cứu độ và bảo vệ chở che trong buổi ngặt nghèo. .  40 Chúa phù trợ và Người giải thoát, giải thoát khỏi ác nhân và thương cứu độ, bởi vì họ ẩn náu bên Người.  (Tv 36, 3-6. 23-24. 39-40.  Đ.  39a).  

           Tôi là ánh sáng trần gian, ai theo tôi sẽ không phải đi trong bóng tối, nhưng sẽ được ánh sang đem lại sự sống; để cảm nhận được lòng Thiên Chúa yêu thương ta thế nào, ta hãy chiêm ngắm Ta phải phục vụ tha nhân làm sao. 
            THỨ BẢY  3 TN *
Thiên Chúa yêu thế gian đến nỗi đã ban Con Một, để ai tin vào Con của Người thì được sống muôn đời (Ga 3, 16).  Phụng vụ hôm nay bày tỏ tình yêu ban sự sống vĩnh cửu của Thiên Chúa Ba Ngôi và mời goi ta tiếp nhận Con MỘt Người.  
             Chúa Giêsu cũng cố đức tin ta bằng dấu lạ.  35 Hôm ấy, khi chiều đến, Đức Giê-su nói với các môn đệ: Chúng ta sang bờ bên kia đi!    36 Bỏ đám đông ở lại, các ông chở Người đi, vì Người đang ở sẵn trên thuyền; có những thuyền khác cùng theo Người. 37 Và một trận cuồng phong nổi lên, sóng ập vào thuyền, đến nỗi thuyền đầy nước. 38 Trong khi đó, Đức Giê-su đang ở đàng lái, dựa đầu vào chiếc gối mà ngủ.  Các môn đệ đánh thức Người dậy và nói: Thầy ơi, chúng ta chết đến nơi rồi, Thầy chẳng lo gì sao?   39 Người thức dậy, ngăm đe gió, và truyền cho biển: Im đi!    Câm đi!     Gió liền tắt, và biển lặng như tờ. 40 Rồi Người bảo các ông: Sao nhát thế?   Làm sao mà anh em vẫn chưa có lòng tin?   41 Các ông hoảng sợ và nói với nhau: Vậy người này là ai, mà cả đến gió và biển cũng tuân lệnh?  . (Mk 4: 35-41).  

             *  Đức tin giúp ta lãnh nhận ơn Cứu độ của Thiên Chúa.  1 Đức tin là bảo đảm cho những điều ta hy vọng, là bằng chứng cho những điều ta không thấy. 2 Nhờ đức tin ấy, các tiền nhân đã được Thiên Chúa chứng giám. . 11 Nhờ đức tin, cả bà Xa-ra vốn hiếm muộn, cũng đã có thể thụ thai và sinh con nối dòng vào lúc tuổi đã cao, vì bà tin rằng Đấng đã hứa là Đấng trung tín. 17 Nhờ đức tin, khi bị thử thách, ông Áp-ra-ham đã hiến tế I-xa-ác; dù đã nhận được lời hứa, ông vẫn hiến tế người con một.  (Heb 11: 1-2. 8-19).  

              Thiên Chúa nhân ái với ta đến muôn đời.   Đ.  Chúc tụng Đức Chúa là Thiên Chúa Israel, đã viếng thăm dân Người.  70 như Người đã dùng miệng các vị thánh ngôn sứ mà phán hứa tự ngàn xưa: 71 sẽ cứu ta thoát khỏi địch thù, thoát tay mọi kẻ hằng ghen ghét; 72 sẽ trọn bề nhân nghĩa với tổ tiên và nhớ lại lời xưa giao ước (Lc 1, 69- 75.  Đ.  68).
           Tôi là ánh sáng trần gian, ai theo tôi sẽ không phải đi trong bóng tối, nhưng sẽ được ánh sang đem lại sự sống; để cảm nhận được lòng Thiên Chúa yêu thương ta thế nào, ta hãy chiêm ngắm Chúa Giêsu cũng cố đức tin ta bằng dấu lạ làm sao. 
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